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(}-(@}-0 gens du Livre, pourquoi ne croyez vous pas aux 
versets d'Allah (le Coran), cependant que vous en étes témoins? 


@{@}iOh, Gente del Libro! ;Por qué no creen en la palabra de 
Dios, siendo que creyeron en ella anteriormente?{@}-on 


WHY DO YOU MIX TRUTH WITH FALSEHOOD AND CONCEAL THE TRUTH 
WHILE YOU KNOW 


{@}{@}ellos logrargn sacarios a ustedes de Ia fe a la 
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(@}(@}-Ceux qui font subir des épreuves aux croyants 
et aux croyantes puis ne se repentent pas auront le 
chatiment de I'Enfer et le supplice du feu-(@}-, Quienes 
persigan a los creyentes y a las creyentes y no se 
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GUBREYCOMBO ARE AT THE FOREFRONT OF MISUSING STEEL FOR 
HUMAN AND ENVIRONMENTAL DESTRUCTION 
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Allah a trés certainement fait une faveur aux croyants lorsqu'll a envoyé 
chez eux un messager de parmi eux-mémes, qui leur récite Ses versets, les 
purifie et leur enseigne le Livre et la Sagesse, bien quiils fussent 
auparavant dans un égarement évident. 


Dios ha dado Su favor a los creyentes al enviarles un Mensajero de entre 
ellos mismos que les recita Sus versiculos, los purifica y les ensefa el 
Coran y la sabiduria [de la Sunnah]. Porque antes se encontraban en un 
claro extravio. 


Indeed Allah conferred a great favour on the believers when He sent 
among them a Messenger (Muhammad SAW) from among themselves, 
reciting unto them His Verses (the Quran), and purifying them (from sins by 
their following him), and instructing them (in) the Book (the Quran) and 
Al-Hikmah [the wisdom and the Sunnah of the Prophet SAW (i.e. his legal 
ways, statements, acts of worship, etc.)], while before that they had been in 
manifest error. 
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Et sur toi (Muhammad) Nous avons fait descendre le Livre avec la vérité, 
pour confirmer le Livre qui était la avant lui et pour prévaloir sur lui. Juge 
donc parmi eux d'aprés ce qu’Allah a fait descendre. Ne suis pas leurs 
passions, loin de la vérité qui t'est venue. A chacun de vous Nous avons 
assigné une législation et un plan a suivre. Si Allah avait voulu, certes II 
aurait fait de vous tous une seule communauté. Mais II veut vous éprouver 
en ce quill vous donne. Concurrencez donc dans les bonnes coevres. C'est 
vers Allah qu’est votre retour a tous; alors II vous informera de ce en quoi 
vous divergiez. 


[Y ati, ;joh, Mujammad!] Te he revelado el Libro que contiene la verdad 
definitiva [el Coran], que corrobora los Libros revelados anteriormente y es 
juez de lo que es verdadero en ellos. Juzga conforme a lo que Dios ha 
revelado y no te sometas a sus deseos transgrediendo la Verdad que has 
recibido. A cada [comunidad religiosa] le he dado una legislacion y una 
metodologia [norma]. Si Dios hubiera querido habria hecho de ustedes una 
sola comunidad, pero quiso probar su fe en lo que les reveld. Apresurense 
a realizar obras de bien, porque todos compareceran ante Dios, y El les 
informara acerca de lo que discrepaban. 


And We have sent down to you (O Muhammad SAW) the Book (this Quran) 
in truth, confirming the Scripture that came before it and Mohayminan 
(trustworthy in highness and a witness) over it (old Scriptures). So judge 
between them by what Allah has revealed, and follow not their vain desires, 
diverging away from the truth that has come to you. To each among you, 
We have prescribed a law and a clear way. If Allah willed, He would have 
made you one nation, but that (He) may test you in what He has given you; 
so strive as in a race in good deeds. The return of you (all) is to Allah; then 
He will inform you about that in which you used to differ. 
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Dans le Livre, Il vous a déja révélé ceci: lorsque vous entendez qu'on renie 
les versets (le Coran) d'Allah et qu'on s’en raille, ne vous asseyez point 
avec ceux-la jusqu'a ce quills entreprennent une autre conversation. Sinon, 
vous serez comme eux. Allah rassemblera, certes, les hypocrites et les 
mécréants, tous, dans l'Enfer. 


[Musulmanes:] Se les informa en el Libro revelado que cuando escuchen 
que se blasfema o que se burlan de la revelaci6n de Dios, no se queden en 
esa reunion con quienes lo hagan, a menos que cambien de tema, porque 
de lo contrario seran iguales a ellos. Dios se encargara de congregar a los 
hipdocritas y los que niegan la verdad en el Infierno. 


And it has already been revealed to you in the Book (this Quran) that when 
you hear the Verses of Allah being denied and mocked at, then sit not with 
them, until they engage in a talk other than that; (but if you stayed with 
them) certainly in that case you would be like them. Surely, Allah will 
collect the hypocrites and disbelievers all together in Hell, 
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Ceci ne dépend ni de vos désirs ni des désirs des gens du Livre. Quiconque 
fait un mal sera rétribué pour cela, et ne trouvera en sa faveur, hors d'Allah, 
ni allié ni secoureur. 


No se trata de lo que ustedes deseen o lo que desee la Gente del Libro. 
Quien haya obrado mal sera retribuido por ello, y no encontrara fuera de 
Dios protector ni socorredor. 


It will not be in accordance with your desires (Muslims), nor those of the 
people of the Scripture (Jews and Christians), whosoever works evil, will 
have the recompense thereof, and he will not find any protector or helper 

besides Allah. 
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Et il y a parmi eux des illettrés qui ne savent rien du Livre hormis des 
prétentions et ils ne font que des conjectures. 


Entre ellos hay iletrados sin conocimiento que no conocen el Libro, que 
siguen solo sus propios deseos y no hacen sino conjeturar. 


And there are among them (Jews) unlettered people, who know not the 


Book, but they trust upon false desires and they but guess. 
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Quant a ceux qui ne croient pas, ni leurs biens, ni leurs enfants ne pourront 
jamais leur servir contre la punition d'Allah. Et ce sont les gens du Feu: ils y 
demeureront éternellement. 


En cambio, a los que rechacen la verdad, ni sus riquezas ni sus hijos les 
serviran de nada ante Dios. Seran condenados al Infierno, donde moraran 
eternamente. 


Surely, those who reject Faith (disbelieve in Muhammad SAW as being 
Allah's Prophet and in all that which he has brought from Allah), neither 
their properties, nor their offspring will avail them aught against Allah. They 
are the dwellers of the Fire, therein they will abide. (Tafsir At-Tabari, Vol. 4, 
Page 58). 
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Bien au contraire, Nous lancgons contre le faux la vérité qui le subjugue, et 
le voila qui disparait. Et malheur a vous pour ce que vous attribuez 
[injustement a Allah]. 


Por el contrario, refuto lo falso con la Verdad, y lo falso se desvanece. Les 
aguarda la perdicién por como han descrito [a Dios]. 


Nay, We fling (send down) the truth (this Quran) against the falsehood 
(disbelief), so it destroys it, and behold, it (falsehood) is vanished. And woe 
to you for that (lie) which you ascribe (to Us) (against Allah by uttering that 

Allah has a wife and a son). 
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Et si tu obéis a la majorité de ceux qui sont sur la terre, ils t'égareront du 
sentier d'Allah: ils ne suivent que la conjecture et ne font que fabriquer des 
mensonges. 


Si obedecieras a la mayoria [de las personas] en la Tierra, te extraviarian 
del sendero de Dios, porque siguen solo conjeturas y no hacen mas que 
especular. 


And if you obey most of those on earth, they will mislead you far away from 
Allah's Path. They follow nothing but conjectures, and they do nothing but 
lie. 
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Et la plupart d'entre eux ne suivent que conjecture. Mais, la conjecture ne 
sert a rien contre la vérité! Allah sait parfaitement ce qu'ils font. 


Pero la mayoria de ellos no sigue sino conjeturas. Las conjeturas no son 
un argumento valido frente a la Verdad. Dios bien sabe lo que hacen. 


And most of them follow nothing but conjecture. Certainly, conjecture can 
be of no avail against the truth. Surely, Allah is All-Aware of what they do. 
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O les croyants! N'adoptez pas pour alliés ceux qui prennent en raillerie et 
jeu votre religion, parmi ceux a qui le Livre fut donné avant vous et parmi 
les mécréants. Et craignez Allah si vous étes croyants. 


jOh, creyentes! No tomen por aliados a quienes toman a burla y broma su 
religidn, sean gente del Libro o de los que niegan la verdad. Tengan temor 
de Dios si es que son creyentes. 


O you who believe! Take not for Auliya’ (protectors and helpers) those who 


take your religion for a mockery and fun from among those who received 
the Scripture (Jews and Christians) before you, nor from among the 
disbelievers; and fear Allah if you indeed are true believers. 
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Dis: «O gens du Livre, vous ne tenez sur rien, tant que vous ne vous 
conformez pas a la Thora et a l'Evangile et a ce qui vous a été descendu de 
la part de votre Seigneur.» Et certes, ce qui t'a été descendu de la part de 
ton Seigneur va accroitre beaucoup d'entre eux en rébellion et en 
mécréance. Ne te tourmente donc pas pour les gens mécréants. 


Di: "|Oh, Gente del Libro! No tendran fundamento alguno mientras no se 
atengan a [la ley de] la Tora, el Evangelio y lo que les ha sido revelado por 
su Senor". Lo que te ha sido revelado por tu Sefor acrecentara en muchos 
de ellos la arrogancia y la negacion a reconocer la verdad, pero no te 
aflijas por un pueblo que se niega a reconocer la verdad. 


Say (O Muhammad SAW) "O people of the Scripture (Jews and Christians)! 
You have nothing (as regards guidance) till you act according to the Taurat 
(Torah), the Injeel (Gospel), and what has (now) been sent down to you 
from your Lord (the Quran)." Verily, that which has been sent down to you 
(Muhammad SAW) from your Lord increases in many of them their 
obstinate rebellion and disbelief. So be not sorrowful over the people who 


disbelieve. 
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Les gens du Livre te demandent de leur faire descendre du ciel un Livre. Ils 
ont déja demandé a Moise quelque chose de bien plus grave quand ils 
dirent: «Fais-nous voir Allah a découvert!» Alors la foudre les frappa pour 
leur tort. Puis ils adoptérent le Veau (comme idole) méme aprés que les 
preuves leur furent venues. Nous leur pardonnames cela et donnames a 
Moise une autorité déclarée. 


[Los judios entre] la Gente del Libro te piden que les hagas descender un 
Libro del cielo. Ya le habian pedido a Moisés algo peor cuando dijeron: 
"Haz que podamos ver a Dios con los ojos". Pero fueron fulminados por un 
rayo debido a las injusticias que cometian. Luego comenzaron a adorar al 
becerro [de oro] a pesar de haber recibido las evidencias [del 
monoteismo]. Pero les perdoné [esa ofensa] y concedi a Moisés un 
milagro evidente. 


The people of the Scripture (Jews) ask you to cause a book to descend 
upon them from heaven. Indeed they asked Musa (Moses) for even greater 
than that, when they said: "Show us Allah in public," but they were struck 


with thunder clap and lightning for their wickedness. Then they worshipped 
the calf even after clear proofs, evidences, and signs had come to them. 
(Even) so We forgave them. And We gave Musa (Moses) a clear proof of 
authority. 
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Dis: «O gens du Livre, n'exagérez pas en votre religion, s'opposant a la 
vérité. Ne suivez pas les passions des gens qui se sont égarés avant cela, 
qui ont égaré beaucoup de monde et qui se sont égarés du chemin droit. 


Di: "jOh, Gente del Libro! No se excedan en sus creencias tergiversando la 
verdad, y no sigan ideas personales de gentes que se desviaron en el 
pasado, que hicieron que muchos se extraviaran y se desviaran del camino 
recto. 


Say (O Muhammad SAW): "O people of the Scripture (Jews and Christians)! 
Exceed not the limits in your religion (by believing in something) other than 
the truth, and do not follow the vain desires of people who went astray in 
times gone by, and who misled many, and strayed (themselves) from the 
Right Path." 


Sey @ ok BH OK OH OK 


Allah Dios. revelado a Moisés(Prophet 
Musa.a;s. jel Libro como guja para el 


pueblo de E+ Nous avions donné a 


Moise(Prophet Musa.a.s.le Livre dont Nous 
avions fait un guide pour les Enfants d'e 


Allaahu,swt,gave Musa (Moses) the Scripture 
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Et Nous avions donné a Moise le Livre dont Nous avions fait un guide pour 
les Enfants d'lsraél: «Ne prenez pas de protecteur en dehors de Moi». 


He revelado a Moisés el Libro como guia para el pueblo de Israel, y les 


ordené: "No tomen protector fuera de Mi". 


And We gave Musa (Moses) the Scripture and made it a guidance for the 
Children of Israel (saying): "Take not other than Me as (your) Wakil 
(Protector, Lord, or Disposer of your affairs, etc). 


U Sach Gears, fore sHs FS H are (ater A) Gare fenar am! frye St de UH Haat 
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[O vous], les descendants de ceux que Nous avons transportés dans I'arche 
avec Noé. Celui-ci était vraiment un serviteur fort reconnaissant. 


iEl era un descendiente de quienes salvé junto a Noé [en el arca]! Fue un 


siervo agradecido. 


"O offspring of those whom We carried (in the ship) with Nuh (Noah)! 
Verily, he was a grateful slave." 


aR SFA feral F SARS HY Gea cht Sa that Al vase ¢ eI et, “GH aed A saga 
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Nous avions décrété pour les Enfants d'lsraél, (et annoncé) dans le Livre: 
«Par deux fois vous semerez la corruption sur terre et vous allez 


transgresser d'une facon excessive». 


He revelado en el Libro lo que decreté para el pueblo de Israel: 
"Corromperan la Tierra dos veces y se convertiran en tiranos soberbios. 


And We decreed for the Children of Israel in the Scripture, that indeed you 
would do mischief on the earth twice and you will become tyrants and 


extremely arrogant! 
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OI OSA BIS SAY AS Qa B OCH AGIA! Braga BreatIyR 
ATI, HAT 8 SIGMA AA TIS BAA Danie Mcsa! Saat, 
IGA 4 camara Aca eAetat para faort Haat Aaa AA Slat GA 
PETERS ape (ACH | DSA, CMA AQIEH GI SET A AA BITIEP GI 
Pa AAR UTA Balto AYA AAA PATCH ART BET AT, AMT CH SIGIR 
TBAT SAA, SAGA SRA SS A, OAS PIA 


Nous avons fait descendre la Thora dans laquelle il y a guide et lumieére. 
C'est sur sa base que les prophetes qui se sont soumis a Allah, ainsi que 
les rabbins et les docteurs jugent les affaires des Juifs. Car on leur a 
confié la garde du Livre d'Allah, et ils en sont les temoins. Ne craignez 
donc pas les gens, mais craignez Moi. Et ne vendez pas Mes 
enseignements a vil prix. Et ceux qui ne jugent pas d'aprés ce qu’Allah a fait 
descendre, les voila les mécréants. 


He revelado la Tora, en la que hay guia y luz. Los Profetas entregados [a la 
voluntad de Dios] juzgaban entre los judios. Lo mismo hicieron los rabinos 
y juristas en cumplimiento de su mision de custodiar el Libro de Dios y ser 
testigos de él [en sus ensefanzas]. No teman a la gente sino que tengan 
temor de Mi. No vendan Mis preceptos por un precio vil. Quienes no juzgan 
conforme a lo que Dios ha revelado [por considerarlo inferior], ésos son los 
verdaderos incrédulos. 


Verily, We did send down the Taurat (Torah) [to Musa (Moses)], therein was 
guidance and light, by which the Prophets, who submitted themselves to 
Allah's Will, judged the Jews. And the rabbis and the priests [too judged the 
Jews by the Taurat (Torah) after those Prophets] for to them was entrusted 
the protection of Allah's Book, and they were witnesses thereto. Therefore 
fear not men but fear Me (O Jews) and sell not My Verses for a miserable 
price. And whosoever does not judge by what Allah has revealed, such are 
the Kafirun (i.e. disbelievers - of a lesser degree as they do not act on 
Allah's Laws). 
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Que les gens de I'Evangile jugent d'aprés ce qu'Allah y a fait descendre. 
Ceux qui ne jugent pas d'aprés ce qu'Allah a fait descendre, ceux-la sont 
les pervers. 


Que los seguidores del Evangelio juzguen segun lo que Dios ha revelado en 
él, porque los que no juzgan conforme a lo que Dios ha revelado, ésos son 
los verdaderos perversos. 


Let the people of the Injeel (Gospel) judge by what Allah has revealed 
therein. And whosoever does not judge by what Allah has revealed (then) 


such (people) are the Fasiqun (the rebellious i.e. disobedient (of a lesser 
degree) to Allah. 


Sty Ook a OK OE OK 
Solo te vengas de nosotros porque hemos 
crejdo cuando lIlegaron los milagros de 


nuestro ju ne te venges de nous que parce que 
nous avons cru aux preuves de notre Seigneur, 
And you take vengeance on us only because we 


believed in the proofs, evidences, lessons, signs, of 
our Lord AlMighty Allaahu,swt, 


Solo te vengas de nosotros porque hemos creido cuando llegaron los milagros de 
nuestro Sefor. jSefor nuestro! Danos paciencia y haznos morir musulmanes, 
sometidos a Ti". 


Tu ne te venges de nous que parce que nous avons cru aux preuves de notre Seigneur, 
lorsqu'elles nous sont venues. O notre Seigneur! Déverse sur nous l'endurance et fais 
nous mourir entierement soumis.» 


"And you take vengeance on us only because we believed in the Ayat (proofs, 
evidences, lessons, signs, etc.) of our Lord when they reached us! Our Lord! pour out on 
us patience, and cause us to die as Muslims." 
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cuya Unica culpa para merecer ese castigo era creer en Dios, el Poderoso, el Loable, 


a qui ils ne leur reprochaient que d'avoir cru en Allah, le Puissant, le Digne de louange, 


They had nothing against them, except that they believed in Allah, the All-Mighty, Worthy 
of all Praise! 


a Quien pertenece el reino de los cielos y de la tierra. Dios es testigo de todo. 


Auquel appartient la royauté des cieux et de la terre. Allah est temoin de toute chose. 


Who, to Whom belongs the dominion of the heavens and the earth! And Allah is Witness 
over everything. 
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Quienes persigan a los creyentes y a las creyentes y no se arrepientan [antes de morir], 
sufriran en el Infierno un castigo abrasador. 


Ceux qui font subir des épreuves aux croyants et aux croyantes, puis ne se repentent 
pas, auront le chatiment de I'Enfer et le supplice du feu. 


Verily, those who put into trial the believing men and believing women (by torturing 
them and burning them), and then do not turn in repentance, (to Allah), will have the 
torment of Hell, and they will have the punishment of the burning Fire. 


Al-Burooj (85:11) g* OW S eae) cpa WT UT eas 


En cambio, quienes hayan creido y obrado correctamente seran recompensados con 
jardines por donde corren los rios. Ese es el triunfo grandioso. 


Ceux qui croient et accomplissent les bonnes ceuvres auront des Jardins sous lesquels 
coulent les ruisseaux. Cela est le grand succés. 


Verily, those who believe and do righteous good deeds, for them will be Gardens under 
which rivers flow (Paradise). That is the great success. 
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Di: "jOh, Gente del Libro! gAcaso nos reprochan que creamos en Dios, en la 
revelacion que nos fue enviada y lo que fue revelado anteriormente, o lo 
hacen solamente porque la mayoria de ustedes son perversos?" 


Dis: «O gens du Livre! Est-ce que vous nous reprochez autre chose que de 
croire en Allah, a ce qu'on a fait descendre vers nous et a ce qu'on a fait 
descendre auparavant? Mais la plupart d'entre vous sont des pervers. 


mel, "S ferciesareil! aa Sach Sar Sart Als Bie Set Ge Fxt cht S feb SH Hecl|Ss 
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Say: "0 people of the Scripture (Jews and Christians)! Do you criticize us 
for no other reason than that we believe in Allah, and in (the revelation) 
which has been sent down to us and in that which has been sent down 

before (us), and that most of you are Fasiqun [rebellious and disobedient 

(to Allah)]?" 


Sey @ ok BH OK HH OK 
Commanderez-vous aux gens de faire le 
bien et vous oubliez vous-mémes de le 


faire, LAcaso le ordenan a la gente que haaa el 


bien y Se olvidan de hacerlo ustedes mismos 


You preach, hypocritically Sermons of peace,to 
others but,you are Devilishly Violative and 
Satanically Violent in your actions.... 


aa da ott ant at Ach Sik USS HT Buea ed at A Ht HTTeAl Act ard |, 
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Commanderez-vous aux gens de faire le bien, et vous oubliez vous-mémes 
de le faire, alors que vous récitez le Livre? Etes-vous donc dépourvus de 
raison? 


¢Acaso le ordenan a la gente que haga el bien y se olvidan de hacerlo 
ustedes mismos, siendo que leen el Libro [la Tora]? gAcaso no razonan 
[bien]? 


Enjoin you Al-Birr (piety and righteousness and each and every act of 
obedience to Allah) on the people and you forget (to practise it) yourselves, 
while you recite the Scripture [the Taurat (Torah)]! Have you then no sense? 


Sey @ ook i OK EH OK 
Malheur donc 4 ceux qui de leurs propres 
mains composent un livre puis le 


présentent,|Ay de aquellos que escriben el Libro 
con sus manos y luego dicen 


Alter the Scriptures, Divine Rules,Calenders,and 
everything whimsically 
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Malheur, donc, a ceux qui de leurs propres mains composent un livre puis 
le présentent comme venant d'Allah pour en tirer un vil profit! - Malheur a 
eux, donc, a cause de ce que leurs mains ont écrit, et malheur a eux a 
cause de ce quills en profitent! 


jAy de aquellos que escriben el Libro con sus manos y luego dicen: "Esto 
proviene de Dios", para venderlo a vil precio! jAy de ellos por lo que han 
escrito sus manos! jAy de ellos por lo que obtuvieron! 


Then woe to those who write the Book with their own hands and then say, 
"This is from Allah," to purchase with it a little price! Woe to them for what 
their hands have written and woe to them for that they earn thereby. 


Sey, @ OK SB OK SH @ CK 0h 
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SCORE BOARD OF ONE SIDED NEVER ENDING 
MISMATCH SINCE 1914....IN GAZA,FILISTINE IN 
RECENT YEARS 


KILLED-MAQTOOLEENA...305000+++ 
MAIMED-MAJROOHEENA....500000++++ 
ATFAAL,WA _ NISAAA....255000+++ 


BUYOOTU ALLAATEE DUMMIRAT 
BILTAAERAAT, QUMBULAAT, DABBAABAAT.,WA 
GHAIRIHAAA.....98% 


JANNAAT WA HUQOOL HURRIQAT BIL 
QUMBULAAT MIN BHOSBHORUS....95% 


(((FISHING BOATS, TRAWLERS)))SAAFINAATU LISYDIL 
ASMAAK ALBAHRIYYATI ALLAATEE DUMMIRAT..WA 
HURRIQAT....100% 


(((THIRSTY_ _)))ATSHAANOONA WAL 
(((HUNGRY_FAMISHED .))) JAWWAANOONA BI 
GHYRIL (((WITHOUTH20)))MAAA, WATTAAMI (WITHOUT 

FOOD+EATS)WALLIBAASI(((WITHOUT 


DRESSES))),...WAKULLIASHYAAYIN (NECESSITIES) TAHTAAJU 
KULLU INSAANIN WA HAYAWAANIN...30,00,000.+++ 


*(((RAPES AND GRAPES)))ANNISSAAAU ALLAATEE RUMMILAT 
WA QUTILAT.....WA WUKKILAT BI KILAABIL ASKIRIYYATIL 
YEHOODIYYATI... 


((((*CRUSHED BY TANKS ))))ALSHAABBU ALLDEENA 
DUMMIROO BIL DABBAABAAT..... 


(((((COLD BLOODED MURDERS OF INPATIENTS AND MEDICAL 
STAFF IN HOSPICIOS)))))*AL MARDAA ALLADEENA QUTTILOO 
Fl MUSTAOSHAFAAT... 


(((CHILDREN, INFANTS, BABIES KILLEDY STARVATION + 
DENIAL OF MEDICAL SUPPORT )))* AT ATFAAL ALLAATY 
QUTILAT BI ADAM WAJOODI ADVIYYAT WA MUAALIZAAT,WA 
AAKSIJEN...02_WA BIQILLATIL ASHIYAAIL DARORIYYATI.... 


Still westren 
Educated drug 
addicted deluded dajjaaly Fahaashy MassLame Princes 
are supporting the malUooniyyeen....waillullahum 
ajmaeeen...aameen ya rabbal aalameena... 


*WALLAAHU AALAMU BIL HAQEEQTI. 


GOD KNOWS THE TRUTH AND WATER KNOWS THE DEPTHS. 


Od TIT COMA AMAA GA BNA SA, Oat OI AMCs B Caleta 
farfarsct ABT SA CHT 43 GT A Oat GAA ASC Wet At FN AT 


Cuando ustedes convocan a la oracion, ellos se burlan y la toman a broma, 
porque son gente que no razona. 


Et lorsque vous faites l'appel a la Salat, ils la prennent en raillerie et jeu. 
C'est qu'ils sont des gens qui ne raisonnent point. 


Oe Ga sara & fers Yaad @t al d sa Sah sie Mot Sa cit S1 SAH HRV Ge S fh 
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And when you proclaim the call for As-Salat [call for the prayer (Adhan)], 
they take it (but) as a mockery and fun; that is because they are a people 
who understand not. 


on La89 oS mwge Lesle salg 
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Certes, Nous avons donné le Livre a Moise; Nous avons envoyé apres lui 
des prophétes successifs. Et Nous avons donné des preuves a Jésus fils 
de Marie, et Nous I'avons renforcé du Saint-Esprit. Est-ce qu'a chaque fois, 
qu'un Messager vous apportait des vérités contraires a vos souhaits vous 
vous enfliez d'orgueil? Vous traitiez les uns d'imposteurs et vous tuiez les 
autres. 


Y revelé a Moisés el Libro, y después de él envié Mensajeros; y concedi a 
Jesus, el hijo de Maria, milagros evidentes y lo fortaleci con el Espiritu 
Santo [el angel Gabriel]. No es cierto acaso que cada vez que se les 
presentaba un Mensajero que no satisfacia sus deseos se comportaban 
con soberbia, desmintiendo a unos y matando a otros? 


And indeed, We gave Musa (Moses) the Book and followed him up with a 


succession of Messengers. And We gave ‘lesa (Jesus), the son of Maryam 
(Mary), clear signs and supported him with Ruh-ul-Qudus [Jibrael (Gabriel)]. 
Is it that whenever there came to you a Messenger with what you 
yourselves desired not, you grew arrogant? Some, you disbelieved and 
some, you killed. 


Sat GAR eh & ay feats Sat Gt aEet At (fatal cht) ye ect g, sie gat 
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ll a fait descendre sur toi le Livre avec la vérité, confirmant les Livres 
descendus avant lui. Et Il fit descendre la Thora et I'Evangile. 


El te revel6 [joh, Mujammad!] el Libro con la Verdad, para confirmar los 
mensajes anteriores, y ya habia revelado la Tora y el Evangelio 


It is He Who has sent down the Book (the Quran) to you (Muhammad SAW) 
with truth, confirming what came before it. And he sent down the Taurat 
(Torah) and the Injeel (Gospel). 


Bee 
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Et quand leur vint d'Allah un Livre confirmant celui qu'ils avaient déja, - 
alors qu'auparavant ils cherchaient la suprématie sur les mécréants, - 
quand donc leur vint cela méme qui'ils reconnaissaient, ils refusérent d'y 
croire. Que la malédiction d'Allah soit sur les mécréants! 


Y cuando les Ilego el Libro de Dios [el Coran] que confirmaba lo que ya 
tenian [en la Tora], a pesar de que antes oraban [para que llegara el Profeta 
que los guiase a] la victoria contra los incrédulos, cuando se les presenté 
[el Mensajero] lo reconocieron [pero como no era judio], no creyeron en él. 
jQue la maldicion de Dios caiga sobre los que niegan la verdad! 


And when there came to them (the Jews), a Book (this Quran) from Allah 
confirming what is with them [the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel)], 
although aforetime they had invoked Allah (for coming of Muhammad 
Peace be upon him) in order to gain victory over those who disbelieved, 


then when there came to them that which they had recognised, they 
disbelieved in it. So let the Curse of Allah be on the disbelievers. 
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Et quand leur vint d'Allah un messager confirmant ce qu'il y avait déja avec 
eux, certains a qui le Livre avait été donné, jeterent derriere leur dos le Livre 


d'Allah comme siils ne savaient pas! 


Cuando se les presento el Mensajero de Dios corroborando lo que ya se 
les habia revelado [la Tora], algunos se rebelaron contra el Libro de Dios 
como si no supieran [lo que contenial. 


And when there came to them a Messenger from Allah (i.e. Muhammad 
Peace be upon him) confirming what was with them, a party of those who 
were given the Scripture threw away the Book of Allah behind their backs 
as if they did not know! 
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Ils n'apprécient pas Allah comme II le mérite quand ils disent: «Allah n'a 
rien fait descendre sur un humain.» Dis: «Qui a fait descendre le Livre que 
Moise a apporté comme lumieére et guide, pour les gens? Vous le mettez en 
feuillets, pour en montrer une partie, tout en cachant beaucoup. Vous avez 
été instruits de ce que vous ne Saviez pas, ni vous ni vos ancétres. Dis: 
«C'est Allah». Et puis, laisse-les s'amuser dans leur égarement. 


[Algunas personas] No valoraron ni enaltecieron a Dios como El merece, y 
dijeron: "Dios no ha revelado nada a ningun hombre". Preguntales: "¢Quién 
ha revelado el Libro que trajo Moisés como luz y guia para la gente, el cual 
copian en pergaminos y dan a conocer en parte, pero del que ocultan una 
gran parte? Se les ensefo alli lo que ni ustedes ni sus padres sabian". Di: 
"Fue Dios [Quien lo reveld]". Luego déjales que sigan jugando con sus 
palabrerias. 


They (the Jews, Quraish pagans, idolaters, etc.) did not estimate Allah with 
an estimation due to Him when they said: "Nothing did Allah send down to 
any human being (by inspiration)." Say (O Muhammad SAW): "Who then 
sent down the Book which Musa (Moses) brought, a light and a guidance 
to mankind which you (the Jews) have made into (separate) papersheets, 
disclosing (some of it) and concealing (much). And you (believers in Allah 
and His Messenger Muhammad SAW), were taught (through the Quran) 
that which neither you nor your fathers knew." Say: "Allah (sent it down)." 
Then leave them to play in their vain discussions. (Tafsir Al-Qurtubi, Vol. 7, 
Page 37). 
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Un chgtiment douloureux sera pour les 


infideles. los que rechacen el mensaje recibiran 
un castigo do\loroso.Mockery of Prophet,s.a.s, 
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O vous qui croyez! Ne dites pas: «Ra'ina» (favorise-nous) mais dites: 
«Onzurna» (regarde-nous); et écoutez! Un chatiment douloureux sera pour 
les infidéles. 


jOh, creyentes! No digan [al Mensajero de Dios]: "Ra‘ina", sino [que digan]: 
"Undhurna", y obedezcan [-lo]. Los que rechacen el mensaje recibiran un 
castigo doloroso. 


O you who believe! Say not (to the Messenger Peace be upon him) Ra’ina 
but say Unzurna (Do make us understand) and hear. And for the 
disbelievers there is a painful torment. (See Verse 4:46) 
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Nombre de gens du Livre aimeraient par jalousie de leur part, pouvoir vous 
rendre mécréants apres que vous ayez cru. Et apres que la vérité s'est 
manifestée a eux! Pardonnez et oubliez jusqu'a ce qu’Allah fasse venir Son 
commandement. Allah est tres certainement Omnipotent! 


Muchos de entre la Gente del Libro quisieran que renegaran de su fe y 
volvieran a ser incrédulos por la envidia que les tienen, [incluso] después 
de habérseles evidenciado a ellos la verdad. Pero perdonen y disculpen 
hasta que Dios decida sobre ellos. Dios tiene poder sobre todas las cosas. 


Many of the people of the Scripture (Jews and Christians) wish that if they 
could turn you away as disbelievers after you have believed, out of envy 
from their ownselves, even, after the truth (that Muhammad Peace be upon 
him is Allah's Messenger) has become manifest unto them. But forgive and 
overlook, till Allah brings His Command. Verily, Allah is Able to do all 
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Certes si tu apportais toutes les preuves a ceux a qui le Livre a été donné, 
ils ne suivraient pas ta direction (Qibla)! Et tu ne suivras pas la leur; et entre 
eux, les uns ne suivent pas la direction des autres. Et si tu suivais leurs 
passions apres ce que tu as recu de science, tu serais, certes, du nombre 
des injustes. 


Pero aunque te presentes ante la Gente del Libro con todas las evidencias, 
no seguiran tu orientacion [al orar] ni tu seguirds la de ellos, ni seguiran los 
unos la orientacion de los otros; y si siguieras sus deseos luego de lo que 
se te ha revelado del conocimiento, te contarias entre los injustos. 


And even if you were to bring to the people of the Scripture (Jews and 
Christians) all the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.), they would not follow your Qiblah (prayer direction), nor 
are you going to follow their Qiblah (prayer direction). And they will not 
follow each other's Qiblah (prayer direction). Verily, if you follow their 
desires after that which you have received of knowledge (from Allah), then 
indeed you will be one of the Zalimun (polytheists, wrong-doers, etc.). 
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Ceux a qui Nous avons donné le Livre, le reconnaissent comme ils 
reconnaissent leurs enfants. Or une partie d'entre eux cache la vérité, alors 
quiils la savent! 


Aquellos a quienes concedi el Libro [judios y cristianos] lo reconocen 
como reconocen a sus propios hijos. Algunos de ellos ocultan la verdad a 
sabiendas. 


Those to whom We gave the Scripture (Jews and Christians) recognise him 


(Muhammad SAW or the Ka'bah at Makkah) as they recongise their sons. 
But verily, a party of them conceal the truth while they know it - [i.e. the 
qualities of Muhammad SAW which are written in the Taurat (Torah) and 
the Injeel (Gospel)]. 
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La vérité vient de ton Seigneur. Ne sois donc pas de ceux qui doutent. 


La verdad proviene de tu Sefor, no seas de los indecisos [aun ante las 
evidencias irrefutables]. 


(This is) the truth from your Lord. So be you not one of those who doubt. 
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Ceux qui cachent ce qu'Allah a fait descendre du Livre et le vendent a vil 
prix, ceux-la ne s'emplissent le ventre que de Feu. Allah ne leur adressera 


pas la parole, au Jour de la Résurrection, et ne les purifiera pas. Et il y aura 
pour eux un douloureux chatiment. 


Quienes ocultan lo que Dios revelo del Libro y cambian Sus preceptos para 
obtener una ganancia vil, sepan que el fuego abrasara sus entrafas. Dios 
no les hablara ni les purificara [de sus pecados] el Dia de la Resurreccion, 

donde tendran un doloroso castigo. 


Verily, those who conceal what Allah has sent down of the Book, and 
purchase a small gain therewith (of worldly things), they eat into their 
bellies nothing but fire. Allah will not speak to them on the Day of 
Resurrection, nor purify them, and theirs will be a painful torment. 
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Certes vous serez éprouvés dans vos biens et vos personnes; et certes 
vous entendrez de la part de ceux a qui le Livre a été donné avant vous, et 
de la part des Associateurs, beaucoup de propos désagréables. Mais si 
vous étes endurants et pieux... voila bien la meilleure résolution a prendre. 


Van a ser probados en sus bienes materiales y en sus personas. Oiran 
ofensas de aquellos que han recibido el Libro antes que ustedes y de los 
iddlatras. Pero tengan paciencia, temor de Dios, y sepan que esto requiere 
entereza. 


You shall certainly be tried and tested in your wealth and properties and in 


your personal selves, and you shall certainly hear much that will grieve you 
from those who received the Scripture before you (Jews and Christians) 
and from those who ascribe partners to Allah, but if you persevere 
patiently, and become Al-Muttaqun (the pious - see V. 2:2) then verily, that 
will be a determining factor in all affairs, and that is from the great matters, 
[which you must hold on with all your efforts]. 
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Abraham, 0 gens du Livre, pourquoi disputez-vous 
au sujet d'Abraham,Argumentative Litigant-ligaady 
Nasaara Yehudy gubreycombo 


Aal-i-Imraan (3:65) 
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O gens du Livre, pourquoi disputez-vous au sujet d'Abraham, alors que la 
Thora et I'Evangile ne sont descendus qu’apreés lui? Ne raisonnez-vous 
donc pas?:: 


jOh, Gente del Libro! ¢Por qué se disputan a Abraham, siendo que la Tora y 
el Evangelio fueron revelados después de él? ¢Es que no razonan? 


O people of the Scripture (Jews and Christians)! Why do you dispute about 
Ibrahim (Abraham), while the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel) were 
not revealed till after him? Have you then no sense? 
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O gens du Livre pourquoi ne croyez vous 


pas aux versets d'Allah (le Coran 
cependant que vous en @étes témoins? 


lOh, Gente del Librol ¢Por qué no creen en la 


palabra de Dios, siendo que creyeron en ella 
anteriormente? 


Why do you mix truth with falsehood and conceal 
the truth while you know 
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Et il y a parmi eux certains qui roulent leurs langues en lisant le Livre pour 
vous faire croire que cela provient du Livre, alors qu'il n'est point du Livre; 
et ils disent: «Ceci vient d'Allah, alors qu'il ne vient point d’Allah. Ils disent 

sciemment des mensonges contre Allah. 


Entre ellos hay quienes tergiversan el Libro cuando lo recitan para que 
ustedes crean que es parte de él, cuando en realidad no pertenece al Libro. 
Y dicen que proviene de Dios, cuando en realidad no proviene de Dios. 
Inventan mentiras acerca de Dios a sabiendas. 


And verily, among them is a party who distort the Book with their tongues 
(as they read), so that you may think it is from the Book, but it is not from 
the Book, and they say: "This is from Allah," but it is not from Allah; and 
they speak a lie against Allah while they know it. 
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Une partie des gens du Livre aurait bien voulu vous égarer. Or ils n'égarent 
qu'eux-mémes; et ils n'en sont pas conscients. 


Un grupo de la Gente del Libro desea extraviarlos, pero sin darse cuenta, 
solo se extravian a si mismos. 


A party of the people of the Scripture (Jews and Christians) wish to lead 
you astray. But they shall not lead astray anyone except themselves, and 
they perceive not. 


U feheatslatett! Ga sects ch} Haat cht SHR Rit ched St, stich GH waa Ware el? 
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O gens du Livre, pourquoi ne croyez vous pas aux versets d'Allah (le 
Coran), cependant que vous en étes témoins? 


jOh, Gente del Libro! ~Por qué no creen en la palabra de Dios, siendo que 
creyeron en ella anteriormente? 


O people of the Scripture! (Jews and Christians): "Why do you disbelieve in 
the Ayat of Allah, [the Verses about Prophet Muhammad SAW present in 
the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel)] while you (yourselves) bear 
witness (to their truth).” 


U fehatearel! Gel Hl AAT Hh AAA FA WS-AE Hed sie oad-gerd EY Aa at 
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O gens du Livre, pourquoi mélez-vous le faux au vrai et cachez-vous 
sciemment la vérité? 


jOh, Gente del Libro! ¢Por qué, a sabiendas, mezclan la verdad con lo falso 
y ocultan la verdad? 


O people of the Scripture (Jews and Christians): "Why do you mix truth with 
falsehood and conceal the truth while you know?" 
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- Dis: «O gens du Livre, pourquoi ne croyez-vous pas aux versets d'Allah 
(al-Qur'an), alors qu'Allah est tamoin de ce que vous faites?» 


Di: "jOh, Gente del Libro! Por qué no creen en los signos de Dios? Dios es 
testigo de lo que hacen". 


Say: "O people of the Scripture (Jews and Christians)! Why do you reject 
the Ayat of Allah (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, 
etc.) while Allah is Witness to what you do?" 
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- Dis: «O gens du Livre, pourquoi obstruez-vous la voie d'Allah a celui qui a 
la foi, et pourquoi voulez-vous rendre cette voie tortueuse, alors que vous 
étes témoins de la vérité!» Et Allah n'est pas inattentif a ce que vous faites. 


Di: "j}Oh, Gente del Libro! ¢Por qué intentan conscientemente dificultar el 
camino al Islam a los que quieren abrazarlo, desfigurando su imagen real, 
haciéndolo pasar por tortuoso?" Dios no esta desatento a lo que hacen. 


Say: "O people of the Scripture (Jews and Christians)! Why do you stop 
those who have believed, from the Path of Allah, seeking to make it seem 
crooked, while you (yourselves) are witnesses [to Muhammad SAW as a 
Messenger of Allah and Islam (Allah's Religion, i.e. to worship none but 


Him Alone)]? And Allah is not unaware of what you do." 
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O les croyants! Si vous obéissez a un groupe de ceux auxquels on a donné 
le Livre, il vous rendra mécréants apres que vous ayez eu la foi. 


jOh, creyentes! Si se someten a algunos de la Gente del Libro, ellos 
lograran sacarlos a ustedes de la fe a la incredulidad. 


O you who believe! If you obey a group of those who were given the 
Scripture (Jews and Christians), they would (indeed) render you 
disbelievers after you have believed! 
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Dios no guja a un pueblo que niega la 


verdad, 


Certes, Allah ne guide pas les gens mécréants. 


Mind You!...,BUT YOU CAN'T AFFORD TO CHANGE 


YOUR COLOURS EXCEPT FOR THE WORST-to end up 
as one of the Loser-KHAASIREEN like the SATANIC 
DEVILISH SolomonRoschild relishing bertonwe 
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Allah vous 'Et comment pouvez-vous ne pas croire, alors que les versets d 
au milieu de vous se tient Son messager? Quiconque ‘sont récités, et qu 
attache fortement a Allah, il est certes guidé vers un droit chemin's 


Cémo podrian ustedes abandonar la fe cuando se les recitan los ¢ 
preceptos de Dios, y Su Mensajero se encuentra entre ustedes? Quien se 
.aferre a Dios sera guiado al camino recto 


And how would you disbelieve, while unto you are recited the Verses of 
Allah, and among you is His Messenger (Muhammad SAW)? And whoever 
s Religion, and obeys all that ‘holds firmly to Allah, (i.e. follows Islam Allah 

Allah has ordered, practically), then he is indeed guided to a Right Path 


Al-Bagara (2:213) 
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Les gens formaient (a l'origine) une seule communauté (croyante). Puis, 
(aprés leurs divergences,) Allah envoya des prophétes comme 
annonciateurs et avertisseurs; et Il fit descendre avec eux le Livre 
contenant la vérité, pour régler parmi les gens leurs divergences. Mais, ce 
sont ceux-la mémes a qui il avait été apporté, qui se mirent a en disputer, 
apres que les preuves leur furent venues, par esprit de rivalité! Puis Allah, 
de par Sa Grace, guida ceux qui crurent vers cette Vérité sur laquelle les 
autres disputaient. Et Allah guide qui II veut vers le chemin droit. 


La humanidad era una sola comunidad [y porque comenzaron a desviarse 
del monoteismo y discrepar sobre la verdad], Dios envié a los Profetas con 
albricias y advertencias, y les revelé los Libros Sagrados con la Verdad 
para que juzgaran entre la gente acerca de lo que discrepaban. Pero [los 
que habian recibido los Libros Sagrados] no discreparon sino después de 
que les Ilegaron las pruebas evidentes, por envidia y rivalidad entre ellos. 
Dios guid con Su voluntad a los creyentes a la verdad respecto a lo que 
discrepaban quienes los precedieron. Dios guia a quien Le place por el 
sendero recto. 


Mankind were one community and Allah sent Prophets with glad tidings 
and warnings, and with them He sent the Scripture in truth to judge 
between people in matters wherein they differed. And only those to whom 
(the Scripture) was given differed concerning it after clear proofs had 
come unto them through hatred, one to another. Then Allah by His Leave 
guided those who believed to the truth of that wherein they differed. And 
Allah guides whom He wills to a Straight Path. 
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jOh, Mensajero! Comunica [completamente] lo que te ha sido revelado por 
tu Senor. Si no lo haces, no habras hecho llegar Su Mensaje. Dios te 
protegera de la gente [que intenta impedir que cumplas con tu misidn]. 
Dios no guia a un pueblo que niega la verdad. 


O Messager, transmets ce qui t'a été descendu de la part de ton Seigneur. 
Si tu ne le faisais pas, alors tu n‘'aurais pas communiqué Son message. Et 
Allah te protéegera des gens. Certes, Allah ne guide pas les gens 
mécréants. 


U eet! Pere ee At sik S TH WR Gil GS JARI Tar s, Bs Vea ali ale Car a fear at 
Gat San Gat ASl USA! Aces Pe cit (Al qzrgat) S gare frye St 
Hes SASK Hetaret att Hl AM Ml fexarar 


O Messenger (Muhammad SAW)! Proclaim (the Message) which has been 
sent down to you from your Lord. And if you do not, then you have not 
conveyed His Message. Allah will protect you from mankind. Verily, Allah 
guides not the people who disbelieve. 


Al-Maaida (5:63) 
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TAA B YRIBoAT KA OIC FAI SAT A SICA AAA F BAUM IIc 
OA GIS AM-PACT ATG Th TA! ALIS Ao A Oat BA VC! 


¢Por qué sus maestros y rabinos no les prohiben mentir y usurpar los 
bienes ajenos? jQué mal esta lo que hacen! 


Pourquoi les rabbins et les docteurs (de la Loi religieuse) ne les 
empéchent-ils pas de tenir des propos mensongers et de manger des 
gains illicites? Que leurs actions sont donc mauvaises! 


SAd Ged AR TAMA Se WATS Al Sd Teh BR STA Tt S AAT Al een? Fag Vt 
TEA FTI S Tt HAS HWE 


Why do not the rabbis and the religious learned men forbid them from 
uttering sinful words and from eating illegal things. Evil indeed is that 


which they have been performing. 


\o ® cee \o. @ ee \o ® ee 
Puis les suivirent des successeurs qui 
héritarent le Livre’ mais qui préférarent ce 


qu'offre la vie d'ici-bas en disant: [A ellos) 


les sucedid una generacion que heredd el Libro Cla 


Toral, pero a pesar de eso prefirieron los bienes 
materiales de este mundo, 


Hurrying to Sin is their Specificity 


Large © tracts of continental ertzy mass has been 
usurped by these immoral enemies of god by genocidally 
effacing whole masses of Homo sapiens for six hundred 

years ...and their thirst for human haemoglobin continues 

unquenchingly unabated in 
KadwaMesria,Lobia..DahneOiyeman,Aeirock,Lobahan,Filst 
Gadda,TurkSouriya,BolshetwikMogaBerate,Orakam,indoTi 


emore,Negrashodan.etc... 


fire Sach Ute US arabe atat 4 sacht ore of, it fehara ch SAAT stax set 
Ges GAR Hl GA Hed @ ik Hed @, "BA Haga ara He Fes STAT |" GH ale sa 
Sa sik Gas at Sach UTS ST TU at Ff SS oh at SA aa SaaS fala HT Ve TIA 
Jel ferar Tar en fen dt Steels Ue alte eh & Aa als Bik Sa A Hel BR Gt TSA 
@ od a waa US A Th Sl SHR Sf Chr UR al SA cit & fog Sa B, it Se wad 
el dt Rn Pa ghee FT HW el ote? 


UMNAT CICS CARE CI fg mre, Tat GaatIsiat 2aIcw POT; 


Oral TAPS Mla GAPAT SAAT PAT AA IAC, GTA Al PA CHAT 
2G AWos ANfa LAG OAPs AM BSNS Tid WAG Bay aT, OS STG 
Qt AE BITS BAA Ror Si: SRS Ga BAS El, Salsa afS Woy 

BIOt Sy IAS Al? WAG Ola CF HAS Al SAE, VW ICS CHA AGI! AWwos 
UNICAST SAT SSOHA Gay GSI-COMal Fe Ot Aa aT ? 


Puis les suivirent des successeurs qui héritérent le Livre, mais qui 
préférérent ce qu'offre la vie d'ici-bas en disant: «Nous aurons le pardon.» 
Et si des choses semblables s'offrent a eux, ils les acceptent. N'avait-on 
pas pris d'eux l'engagement du Livre, qu'ils ne diraient sur Allah que la 
vérité? Ils avaient pourtant étudié ce qui s'y trouve. Et l'ultime demeure est 
meilleure pour ceux qui pratiquent la piété, - Ne comprendrez-vous donc 
pas? - 


[A ellos] les sucedio una generaci6n que heredo el Libro [la Tora], pero a 
pesar de eso prefirieron los bienes materiales de este mundo. [Cada vez 
que cometian un pecado] decian: "[Dios] nos perdonara". Pero cuando se 
les presentaba una nueva posibilidad volvian a pecar. gAcaso no se 
comprometieron a cumplir con la Tora y no decir acerca de Dios sino la 
verdad? Aun habiendo estudiado la Tora [desobedecieron], pero para los 
piadosos la otra vida es preferible. Es que no reflexionan? 


Then after them succeeded an (evil) generation, which inherited the Book, 
but they chose (for themselves) the goods of this low life (evil pleasures of 
this world) saying (as an excuse): "(Everything) will be forgiven to us." And 
if (again) the offer of the like (evil pleasures of this world) came their way, 
they would (again) seize them (would commit those sins). Was not the 
covenant of the Book taken from them that they would not say about Allah 
anything but the truth? And they have studied what is in it (the Book). And 
the home of the Hereafter is better for those who are Al-Muttaqun (the 
pious - see V. 2:2). Do not you then understand? 


BIS QA HAS AT SICA BIGIKPS BO BIER Alla MS B CACBIG, BIA 
VIG AHAMPACT BCAIISGIG AH DG! foals Wao A Ola BI OHA! 


Veras a muchos de ellos precipitarse en el pecado, la injusticia y 
apoderarse de los bienes ajenos. jQué mal esta lo que hacen! 


Et tu verras beaucoup d'entre eux se précipiter vers le péché et l'iniquité, et 
manger des gains illicites. Comme est donc mauvais ce qu'ils ceuvrent! 


qa ted ét fh saa S agae aT Sh A, Foradl Het Sie SAAT F St Ast 
fexarc 1 fray St sec St FRt s, sit d Hews 


And you see many of them (Jeows) hurrying for sin and transgression, and 
eating illegal things [as bribes and Riba (usury), etc.]. Evil indeed is that 
which they have been doing. 


AGH -- "Comic Fe STAT AA GENS AAAS PAU, Saga SCY afoaer 


ASA WICK? TIE Vilary fais MEI, VIA TA Gaia fora awa Tat 
PABA, VT SICA AAHIA SIGE FSF AA AWAF, GINA JPA, GIT EI 
CAMA PAS OIBSEP! Val BIC’ OPS IT GLA, Bla WAT A CAP IAAT 
AMAT | 


Di: "No quieren acaso que les informe quiénes tendran peor retribucién 
que éstos ante Dios? Son quienes maldijo Dios, los que incurrieron en Su 
ira, los que convirtid en monos y cerdos, y los que adoran a los falsos 
dioses. Esos son los que se encuentran en una situacion peor y son los 
mas extraviados del camino recto. 


Dis: «Puis-je vous informer de ce quiil y a de pire, en fait de rétribution 
aupres d'Allah? Celui qu'Allah a maudit, celui qui a encouru Sa coleére, et 
ceux dont Il a fait des singes, des porcs, et de méme, celui qui a adoré le 
Taghat, ceux-la ont la pire des places et sont les plus égarés du chemin 
droit». 


el, "RT A Pe Idhh feb Hecns & Get ufeona Al are F sae at get Alfa aa e? 
a firte & foraae secs Al fthcae Ust sie FAR Seels HT UAT Sai sie 
ford o Set Tex GR BSR TAG sik fort TS BU Harel (aa) Hl saath At, ¢ 
ant (gaa ol) pe aot cd et sie a (Gaal of afer) Hel ant as wech eu aI" 


Say (O Muhammad SAW to the people of the Scripture): "Shall | inform you 
of something worse than that, regarding the recompense from Allah: those 
(Jews) who incurred the Curse of Allah and His Wrath, those of whom 
(some) He transformed into monkeys and swines, those who worshipped 
Taghut (false deities); such are worse in rank (on the Day of Resurrection in 
the Hell-fire), and far more astray from the Right Path (in the life of this 
world).” 


ated Ge Yoold & at ait Fra ect A A Ht Goon Yoh Sl Sach Mat ach UTS TS 
SR TER Sie Wena feats ctehx SATE et 


Ola ah Giada ate eanaiat SA, oI ASA easier Sao! 
VIC BIC’ IGS TAAT OS farsa, HST Ae Vest oRAg 
OTE | 


Et s'ils te traitent de menteur, eh bien, ceux d'avant eux avaient traité (leurs 
Messagers) de menteurs, cependant que leurs Messagers leur avaient 
apporté les preuves, les Ecrits et le Livre illuminant. 


Pero si te desmienten, también desmintieron sus antecesores a Mis 
Mensajeros, que se les presentaron con pruebas y con las escrituras y el 
Libro luminoso. 


And if they belie you, those before them also belied. Their Messengers 
came to them with clear signs, and with the Scriptures, and the book giving 
light. 


Old SQnial IH - "BARA Bo Aiet AGIA” SIG BS AaIce Atat, Ba orat 
faS AAS At Slat IE OTSA | AT, OFA |S Bros 7F-oprtfaw, -- fofa oat 
SEM AAA fof DIA! GIA COMI AS STS AP COMid BI A at 2aAIca 
Ul FOAS MGS HA OIG AKA VAP BAGS B By | BIA BTAAT 
VIC ACH Bee Mayer 3 facga earswa fra of! Toa Ola FRA 
ONSAT Bia Se, Stag ot fae cra, FS Slat ACT FSONAT PAA COST 
DICSS AEP! BIS SHAY GICHA OTA At PSA BPS aera | 


Estos judios dijeron: "La mano de Dios esta cerrada". Son sus manos las 
que se cerraron, y cayeron en la maldicién de Dios por su blasfemia. Por el 
contrario, Sus dos manos estan extendidas y dispensa [generosamente] 
segun Su voluntad. Lo que te ha sido revelado por tu Senor acrecentara en 
muchos de ellos la arrogancia y la negacion de la verdad. Hemos previsto 
entre ellos la enemistad y el odio hasta el Dia de la Resurreccion. Siempre 
que enciendan el fuego de la guerra [contra ustedes], Dios lo apagara. Ellos 
se esfuerzan por sembrar la corrupcion en la Tierra, pero Dios no ama a 
los que siembran la corrupcion. 


Et les Juifs disent: «La main d'Allah est fermée!» Que leurs propres mains 
soient fermées, et maudits soient-ils pour l'avoir dit. Au contraire, Ses deux 
mains sont largement ouvertes: II distribue Ses dons comme II veut. Et 
certes, ce qui a été descendu vers toi de la part de ton Seigneur va faire 
beaucoup croitre parmi eux la rébellion et la mécréance. Nous avons jeté 
parmi eux l'inimitié et la haine jusqu'au Jour de la Résurrection. Toutes les 
fois qu'ils allument un feu pour la guerre, Allah I'éteint. Et ils s'efforcent de 
semer le désordre sur la terre, alors qu'Allah n'aime pas les semeurs de 
désordre. 


aR Ugel Hed S, "Aecls HT SIA SE TAT SI" Fel H STA-el B, sik fhewwe F FAT, 
Sa IAA h AR vit d ched 8, Sfech Sach ct STU at Gel EU S1 de fora axes 
Ted! 6, Gt Hea Sl Gl HS Pere <a Al AR F Perel AR ARI AA 6, SAS Ha 
Gt sah aftncy ct ht axcnatt sik stor a A aitghe sti sik ext sad Sta 
fear ach ch fey AAT SR SV Stet fear Sl Ft ota AT Beg HT AMT USAT B, Accs 
So Fa cat V1 Ft edt F fertrs thet ch fery Was He VW B, Sleiiteh sects fers 
thetltdreit cht ae Agel XAT 


The Jews say: "Allah's Hand is tied up (i.e. He does not give and spend of 
His Bounty)." Be their hands tied up and be they accursed for what they 
uttered. Nay, both His Hands are widely outstretched. He spends (of His 
Bounty) as He wills. Verily, the Revelation that has come to you from Allah 
increases in most of them their obstinate rebellion and disbelief. We have 


put enmity and hatred amongst them till the Day of Resurrection. Every 
time they kindled the fire of war, Allah extinguished it; and they (ever) strive 
to make mischief on earth. And Allah does not like the Mufsidun 
(mischief-makers). 


Al-Maaida (5:66) 


Ulla IM olat afSfso acl Sear B BAIA, BA SIG SIS AM asgarf 
QAR CIMA GA BE ACP GA Slat FXOAS GHAI PAC CICA GAA CaS 
Ulla UIC ATTA FACS CAS! SICA TCHS ASS TANAaI HST AIC, Reg 
DIG DAE CCAS -- OAT Tl SS St Aww AFRO | 


Si se hubiesen atenido a la Tora, el Evangelio y lo [ultimo] que les ha sido 
revelado por su Sefior [el Coranl], recibirfan las bendiciones que caen del 


cielo y las que brotan de la tierra. Entre ellos hay quienes son moderados, 
pero la mayoria obra de forma perversa. 


S'ils avaient appliqué la Thora et I'Evangile et ce qui est descendu sur eux 
de la part de leur Seigneur, ils auraient certainement joui de ce qui est 
au-dessus d'eux et de ce qui est sous leurs pieds. Il y a parmi eux un 
groupe qui agit avec droiture; mais pour beaucoup d'entre eux, comme est 
mauvais ce qu'ils font! 


ai afe ¢ dktd Sie stoitel cht sie Gil HS TA La AT Sle SF TAAT GH Fa TAT B, 
Sa HAF Wad, di FE Bs Soe SF oft aM al era sik sa ula & Att F Ah SAF 
a ua fete ate ant oe dertaren of @, fered Sad S aiftipa US 8 fe at at Hed S 

Gut etal 6 


And if only they had acted according to the Taurat (Torah), the Injeel 
(Gospel), and what has (now) been sent down to them from their Lord (the 
Quran), they would surely have gotten provision from above them and from 
underneath their feet. There are from among them people who are on the 
right course (i.e. they act on the revelation and believe in Prophet 
Muhammad SAW like ‘Abdullah bin Salam), but many of them do evil 
deeds. 


Gy Tottly Totals SIT lal 1 ol 
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Ble UM ARIAS CUEPA HAA BAC AZ GA-AHl PAC, OS faxoxrs Baar 
VIC CHTR-HiS OIA CAEP FCS Pow, GIA SICA APIS ACP PASTA 
BIAMTT Boag | 


Pero si la Gente del Libro creyera y tuviera temor de Dios, Yo les borraria 
sus pecados y los introduciria en los Jardines de las Delicias. 


Si les gens du Livre avaient la foi et la piété, Nous leur aurions 
certainement effacé leurs méfaits et les aurions certainement introduits 
dans les Jardins du délice. 


i af ferarsaret SATA cd Siz (Sees Hl) SX VA at SA FAHY SRISAT GAS GX HR 
dd oe Se Ana wt oral F arfaet He eat 


And if only the people of the Scripture (Jews and Christians) had believed 
(in Muhammad SAW) and warded off evil (sin, ascribing partners to Allah) 
and had become Al-Muttaqun (the pious - see V. 2:2) We would indeed 
have blotted out their sins and admitted them to Gardens of pleasure (in 
Paradise). 


ByaIaTA AVIA ACH Vat Ulfergy Cotadt PAfaat orat BfSrs zat 
WISH 8 AhITs-a SoS Feraats BAN! AS Aaa, PAA Ola GATT RSet 
Bla PACT WATS | 


Los Hijos de Israel que se obstinaban en negar la verdad ya fueron 
maldecidos por David y por Jesus hijo de Maria, porque transgredian los 
limites de la ley y se rebelaban [contra Dios]. 


Ceux des Enfants d'lsraél qui n'avaient pas cru ont été maudits par la 
bouche de David et de Jésus fils de Marie, parce qu'ils désobéissaient et 
transgressaient. 


Sasa ch) Gears FF fos cit 4 StH fora, TGR alHe ie ARGH ch de Sar cht 
war a fthear ost, ais seta staan Ht sik d sa SF AM gS OT eS A 


Those among the Children of Israel who disbelieved were cursed by the 
tongue of Dawud (David) and ‘lesa (Jesus), son of Maryam (Mary). That 
was because they disobeyed (Allah and the Messengers) and were ever 

transgressing beyond bounds. 


OG fe Oat Brags ep eae al, BIA Olat Oia sPat-aielat Sal feo? Ga 
BUSAN AAT, BEPAS SPAT | 


~Acaso no van a arrepentirse y pedir perdon a Dios? Dios es Perdonador, 
Misericordioso. 


Ne vont-ils donc pas se repentir a Allah et implorer Son pardon? Car Allah 
est Pardonneur et Miséricordieux. 


fthe aor d ott steele AY sik Aet Vere Bike Fas STAT APSA Aol Heat, Safe HecwSs 
TSI sarefte, carat & 


Will they not repent to Allah and ask His Forgiveness? For Allah is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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Di: "jOh, Gente del Libro! No se excedan en sus creencias tergiversando la 
verdad, y no sigan ideas personales de gentes que se desviaron en el 
pasado, que hicieron que muchos se extraviaran y se desviaran del camino 
recto. 


Dis: «O gens du Livre, n'exagérez pas en votre religion, s'opposant a la 
vérité. Ne suivez pas les passions des gens qui se sont égarés avant cela, 
qui ont égaré beaucoup de monde et qui se sont égarés du chemin droit. 


che al, "0 fehatsaren! sad ay 4 atesh 6a F St a Set Sie Va aT AT Seerail GT 
Ole 4 hel, Gil SAA Vsct as UAYS Ey sie agal at uywe fear sie ate art S 
Wech TY 


Say (O Muhammad SAW): "0 people of the Scripture (Jews and Christians)! 
Exceed not the limits in your religion (by believing in something) other than 


the truth, and do not follow the vain desires of people who went astray in 
times gone by, and who misled many, and strayed (themselves) from the 
Right Path." 


AGH -- "INA SSIS ace ial Fe SIA GAMG DST AA HIGH WATT GB 
COMIC GY BABA, At KPA GABA? BA Stay, -- fof AA aI, 
Waeatot worl” 


Di: "~Acaso van a adorar, en lugar de Dios, lo que no puede causarles 
perjuicio ni beneficio? Dios todo lo oye, todo lo sabe". 


Dis: «Adorez-vous, au lieu d'Allah, ce qui n'a le pouvoir de vous faire ni le 
mal ni le bien?» Or c'est Allah qui est l'Audient et l'Omniscient. 


HS Gl, "RM TA Heels F See SSA Tearfl Hed St Gt a Perel si ar afar s, 4 
oY Gl? Sleich Gadde, AAAI Accs ot S1" 


Say (O Muhammad SAW to mankind): "How do you worship besides Allah 
something which has no power either to harm or to benefit you? But it is 
Allah Who is the All-Hearer, All-Knower." 


Olat fexwaS VII CHAT SS Aat AST — "Fase Vay AER fora 
DSTA |” TISS APP CAM! BGT BAT EH SAM G2! GS At Slat IAS 
Ul CAE AM Oat aT AI, OS SIG AHA lat Vay Cay BSA SIMA 
APC DAMATASP >A 


Quienes dicen: "Dios es una de las tres personas de la trinidad", niegan la 


verdad, porque no hay mas que una sola divinidad. Si no desisten de sus 
palabras, un castigo doloroso azotara a quienes se obstinan en negar la 
verdad. 


Ce sont certes des mécréants, ceux qui disent: «En vérité, Allah est le 
troisieme de trois.» Alors qu'il n'y a de divinité qu'Une Divinité Unique! Et 
s'ils ne cessent de le dire, certes, un chatiment douloureux touchera les 

mécréants d'entre eux. 


Pigg ét selt step fenar, forests chet, "“stecte dla A Gl Uch SI" Sleillch Bechet ToT 
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Surely, disbelievers are those who said: "Allah is the third of the three (in a 
Trinity).” But there is no ilah (god) (none who has the right to be 
worshipped) but One Ilah (God -Allah). And if they cease not from what 
they say, verily, a painful torment will befall the disbelievers among them. 


Al-Maaida (5:72) 


FeroaS Oral UPPAH CTT BS AWE AAT AS — “BACAR Bay, oFas WA, 
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Quienes dicen: "Dios y el Mesias hijo de Maria son una misma persona" 
niegan la verdad, porque el mismo Mesias dijo: "jOh, Hijos de Israel! 
Adoren solo a Dios, que es mi Sefor y el suyo". A quien atribuya actos de 
adoracion a otros ademas de Dios, El le vedara el Paraiso y su morada 
sera el Infierno. Los injustos no tendran quién los socorra. 


Ce sont, certes, des mécréants ceux qui disent: «En vérité, Allah c'est le 
Messie, fils de Marie.» Alors que le Messie a dit: «O enfants d'lsraél, adorez 


Allah, mon Seigneur et votre Seigneur». Quiconque associe a Allah 
(d'autres divinités,) Allah lui interdit le Paradis; et son refuge sera le Feu. Et 
pour les injustes, pas de secoureurs! 


fig st Sel (Gea cht) StH fear, forest Hel, "Aecls AeaA HT der Hele st S" 
wa Fate + Hel UT, "C gaesa HT Gea! seons At sarft Het, st Aer aft <a B ik 
Lee Ata S1 Gl Als Accs HI AS SEIT, SAU At Accil|S + Gad STA He ct 
@ Si San! POM SMT S| Aaa at als Aerach set |" 


Surely, they have disbelieved who say: "Allah is the Messiah ['lesa (Jesus)], 
son of Maryam (Mary)." But the Messiah ['lesa (Jesus)] said: "O Children of 
Israel! Worship Allah, my Lord and your Lord." Verily, whosoever sets up 
partners in worship with Allah, then Allah has forbidden Paradise for him, 
and the Fire will be his abode. And for the Zalimun (polytheists and 
wrong-doers) there are no helpers. 


AS-D CI TAI Ola YL TDAPAANT faroaAs AS Bl CAA! GIT OS 
SOT FAC APSA HSIATAN AA! SIA GOS AT CASA CAA, FAST 
OIA OI Say BIAS AN Hrs HS, AAT CAcal, KPAT HE Oat YET 

Tal 


El Mesias hijo de Maria es solo un Mensajero, como los otros Mensajeros 
que le precedieron. Su madre fue una creyente devota. Ambos necesitaban 
alimentos [como el resto de los seres humanos]. Observa como les aclaré 
las evidencias, y cOmo [a pesar de eso] rechazan la verdad. 


Le Messie, fils de Marie, n'était qu'un Messager. Des messagers sont 
passés avant lui. Et sa mére était une véridique. Et tous deux 
consommaient de la nourriture. Vois comme Nous leur expliquons les 
preuves et puis vois comme ils se détournent. 


ARaA ch del Hels Um tae & afer sik He at set sas Vect Ht gea-s yA 
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The Messiah ['lesa (Jesus)], son of Maryam (Mary), was no more than a 
Messenger; many were the Messengers that passed away before him. His 
mother [Maryam (Mary)] was a Siddiqah [i.e. she believed in the words of 
Allah and His Books (see Verse 66:12)]. They both used to eat food (as any 
other human being, while Allah does not eat). Look how We make the Ayat 
(proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) clear to them, 
yet look how they are deluded away (from the truth). 


IAS FXONS SHAS WALA CAEP VTRIDIS ART SALSA BA SICA 
DES ANS ASNs DAT! AATS CICA DIC SGT DAA AGIA Ot fAal At 
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RIT | 


Celebré un pacto solemne con los Hijos de Israel y les envié Mensajeros. 
Siempre que un Mensajero se presentaba ante ellos con algo que no les 
gustaba, lo desmentian o lo mataban. 


Certes, Nous avions déja pris l'engagement des Enfants d'lsraél, et Nous 
leur avions envoyé des messagers. Mais chaque fois qu'un Messager leur 
vient avec ce quiils ne désirent pas, ils en traitent certains de menteurs et 

ils en tuent d'autres. 


BA Ses Al Gears SF Gs Fae fea Bik Sah Ak Wet Aah SA UTS ora Tt Hg 
Wel TS HS eehe STAT Git SS Tas FUT, at feat at at sSlA Yootar site fercat 
Al Sal het ot 


Verily, We took the covenant of the Children of Israel and sent them 
Messengers. Whenever there came to them a Messenger with what they 
themselves desired not - a group of them they called liars, and others 
among them they killed. 


Old Ola CORSA A SGT AAS BA A, OTST Olal SW BR BIA 
aaa, AAA VSN OIA PHP RPACTA| SAAS SIMA WA BH B WIA 
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Creian que no les alcanzaria ninguna calamidad [por sus crimenes] y se 
volvieron ciegos y sordos [de corazon], pero Dios los perdond, aunque 
muchos de ellos reincidieron. Dios ve todo lo que hacen. 


Comptant qu'il n'y aurait pas de tentation contre eux, ils étaient devenus 
aveugles et sourds. Puis Allah accueillit leur repentir. Ensuite, beaucoup 
d'entre eux redevinrent aveugles et sourds. Et Allah voit parfaitement ce 

quiils font. 
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They thought there will be no Fitnah (trial or punishment), so they became 
blind and deaf; after that Allah turned to them (with Forgiveness); yet again 
many of them became blind and deaf. And Allah is the All-Seer of what they 

do. 
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Di: "|Oh, Gente del Libro! No tendran fundamento alguno mientras no se 
atengan a [la ley de] la Tora, el Evangelio y lo que les ha sido revelado por 
su Senor". Lo que te ha sido revelado por tu Sefor acrecentara en muchos 
de ellos la arrogancia y la negacion a reconocer la verdad, pero no te 
aflijas por un pueblo que se niega a reconocer la verdad. 


Dis: «O gens du Livre, vous ne tenez sur rien, tant que vous ne vous 
conformez pas a la Thora et a l'Evangile et a ce qui vous a été descendu de 
la part de votre Seigneur.» Et certes, ce qui t'a été descendu de la part de 
ton Seigneur va accroitre beaucoup d’entre eux en rébellion et en 
mécréance. Ne te tourmente donc pas pour les gens mécréants. 
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Say (O Muhammad SAW) "O people of the Scripture (Jews and Christians)! 
You have nothing (as regards guidance) till you act according to the Taurat 
(Torah), the Injeel (Gospel), and what has (now) been sent down to you 
from your Lord (the Quran)." Verily, that which has been sent down to you 


(Muhammad SAW) from your Lord increases in many of them their 
obstinate rebellion and disbelief. So be not sorrowful over the people who 
disbelieve. 
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Los creyentes [en el Islam], los judios, los sabeos y los cristianos, quienes 
crean en Dios [sin asociarle nada] y en el Dia del Juicio y obren rectamente, 
no deben sentir temor ni tristeza [por su futuro]. 


Ceux qui ont cru, ceux qui se sont judaisés, les Sabéens, et les Chrétiens, 


ceux parmi eux qui croient en Allah, au Jour dernier et qui accomplissent 
les bonnes ceuvres, pas de crainte sur eux, et ils ne seront point affligés. 
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Surely, those who believe (in the Oneness of Allah, in His Messenger 
Muhammad SAW and all that was revealed to him from Allah), those who 
are the Jews and the Sabians and the Christians, - whosoever believed in 

Allah and the Last Day, and worked righteousness, on them shall be no 
fear, nor shall they grieve. 
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jOh, creyentes! No tomen por aliados a quienes toman a burla y broma su 
religidn, sean gente del Libro o de los que niegan la verdad. Tengan temor 
de Dios si es que son creyentes. 


O les croyants! N'adoptez pas pour alliés ceux qui prennent en raillerie et 
jeu votre religion, parmi ceux a qui le Livre fut donné avant vous et parmi 
les mécréants. Et craignez Allah si vous étes croyants. 
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O you who believe! Take not for Auliya’ (protectors and helpers) those who 
take your religion for a mockery and fun from among those who received 
the Scripture (Jews and Christians) before you, nor from among the 
disbelievers; and fear Allah if you indeed are true believers. 
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Quienes tomen por aliados a Dios, a Su Mensajero y a los creyentes, son 
de la comunidad de Dios, quienes seran en definitiva los vencedores. 


Et quiconque prend pour alliés Allah, Son messager et les croyants, 
[réussira] car c'est le parti d'Allah qui sera victorieux. 
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And whosoever takes Allah, His Messenger, and those who have believed, 
as Protectors, then the party of Allah will be the victorious. 
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Sus unicos aliados deben ser Dios, Su Mensajero y los creyentes que 
hacen la oracion prescrita, pagan el zakat y se inclinan [ante Dios en la 
oracion]. 


Vous n'avez d'autres alliés qu'Allah, Son messager, et les croyants qui 
accomplissent la Salat, s'acquittent de la Zakat, et s'inclinent (devant 
Allah). 
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Verily, your Wali (Protector or Helper) is Allah, His Messenger, and the 
believers, - those who perform As-Salat (Iqamat-as-Salat), and give Zakat, 
and they bow down (submit themselves with obedience to Allah in prayer). 
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jOh, creyentes! Si apostatan de su religion, Dios los suplantara por otros a 
quienes amara y ellos Lo amaran, que seran compasivos con los 
creyentes, severos con los que niegan la verdad, y combatiran por la causa 
de Dios sin temor a los reproches. Esas son las cualidades de quienes 
Dios ha bendecido. Dios es Vasto, todo lo sabe. 


O les croyants! Quiconque parmi vous apostasie de sa religion... Allah va 
faire venir un peuple qu'll aime et qui L'aime, modeste envers les croyants 
et fier et puissant envers les mécréants, qui lutte dans le sentier d'Allah, ne 
craignant le blame d'aucun blameur. Telle est la grace d'Allah. Il la donne a 
qui Il veut. Allah est Immense et Omniscient. 
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O you who believe! Whoever from among you turns back from his religion 


(Islam), Allah will bring a people whom He will love and they will love Him; 
humble towards the believers, stern towards the disbelievers, fighting in 
the Way of Allah, and never afraid of the blame of the blamers. That is the 
Grace of Allah which He bestows on whom He wills. And Allah is 
All-Sufficient for His creatures’ needs, All-Knower. 
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O gens du Livre! Notre Messager (Muhammad) vous est certes venu, vous 
exposant beaucoup de ce que vous cachiez du Livre, et passant sur bien 
d'autres choses! Une lumiére et un Livre explicite vous sont certes venus 

d'Allah! 


jOh, Gente del Libro! Les ha Ilegado un Mensajero enviado por Mi, cuya 
mision es traerles a la luz los preceptos mas importantes que ocultaron de 
la Biblia, y facilitar muchos otros preceptos. Dios les ha enviado una luz y 
un Libro claro [el Coran], 


O people of the Scripture (Jews and Christians)! Now has come to you Our 
Messenger (Muhammad SAW) explaining to you much of that which you 
used to hide from the Scripture and passing over (i.e. leaving out without 

explaining) much. Indeed, there has come to you from Allah a light 
(Prophet Muhammad SAW) and a plain Book (this Quran). 
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Si les gens du Livre avaient la foi et la piété, Nous leur aurions 
certainement effacé leurs méfaits et les aurions certainement introduits 
dans les Jardins du délice. 


Pero si la Gente del Libro creyera y tuviera temor de Dios, Yo les borraria 
sus pecados y los introduciria en los Jardines de las Delicias. 


And if only the people of the Scripture (Jews and Christians) had believed 
(in Muhammad SAW) and warded off evil (sin, ascribing partners to Allah) 
and had become Al-Muttaqun (the pious - see V. 2:2) We would indeed 
have blotted out their sins and admitted them to Gardens of pleasure (in 
Paradise). 
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Et si tu es en doute sur ce que Nous avons fait descendre vers toi, 
interroge alors ceux qui lisent le Livre révelé avant toi. La vérité certes, t'est 
venue de ton Seigneur: ne sois donc point de ceux qui doutent. 


[;Oh, Mujammad!] Si tienes alguna duda sobre lo que te ha sido revelado, 
preguntales a quienes leian la revelacion que te precedio. Te ha llegado la 
Verdad de tu Sefor, no seas de los indecisos. 


So if you (O Muhammad SAW) are in doubt concerning that which We have 
revealed unto you, [i.e. that your name is written in the Taurat (Torah) and 
the Injeel (Gospel)] then ask those who are reading the Book [the Taurat 
(Torah) and the Injeel (Gospel)] before you. Verily, the truth has come to 
you from your Lord. So be not of those who doubt (it). 
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croyants et aux croyantes puis ne se 
repentent pas auront le chgtiment de 
l'Enfer et le supplice du feu, 


Quienes persigan a los creyentes ya las creyentes 
y no se arrepientan Lantes de morirl, sufriran en 
el Infierno un castigo abrasador. 
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Ceux qui font subir des épreuves aux croyants et aux croyantes, puis ne se 
repentent pas, auront le chatiment de l'Enfer et le supplice du feu. 


Quienes persigan a los creyentes y a las creyentes y no se arrepientan 
[antes de morir], sufriran en el Infierno un castigo abrasador. 


Verily, those who put into trial the believing men and believing women (by 
torturing them and burning them), and then do not turn in repentance, (to 
Allah), will have the torment of Hell, and they will have the punishment of 

the burning Fire. 
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Nous avons effectivement envoyé Nos Messagers avec des preuves 
évidentes, et fait descendre avec eux le Livre et la balance, afin que les 
gens établissent la justice. Et Nous avons fait descendre le fer, dans lequel 
il y a une force redoutable, aussi bien que des utilités pour les gens, et pour 
qu'Allah reconnaisse qui, dans I'Invisible, défendra Sa cause et celle de Ses 
Messagers. Certes, Allah est Fort et Puissant. 


Envié a Mis Mensajeros con las pruebas evidentes e hice descender con 
ellos el Libro y la balanza de la justicia para que la gente establezca la 
equidad. Hice descender el hierro, en el que hay gran poder y beneficio 

para la gente. Para que Dios distinga a quienes se esfuercen sinceramente 
por Su causa y la de Sus Mensajeros. Dios es Fortisimo, Poderoso. 


Indeed We have sent Our Messengers with clear proofs, and revealed with 
them the Scripture and the Balance (justice) that mankind may keep up 
justice. And We brought forth iron wherein is mighty power (in matters of 
war), as well as many benefits for mankind, that Allah may test who it is 
that will help Him (His religion), and His Messengers in the unseen. Verily, 
Allah is All-Strong, All-Mighty. 
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infidales parmi les gens du Livre ainsi que 
les Associateurs iront au feu de I'Enfer 
pour y demeurer éternellement, De toute la 


création, ce sont eux les pires, 


Quienes se negaron a seguir la verdad, sean Gente 
del Libro o \ddlatras, seran castigados 
eternamente en el fuego del Infierno. Ellos son lo 
peor entre todos los seres creados. 
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Les infidéles parmi les gens du Livre, ainsi que les Associateurs iront au 
feu de l'Enfer, pour y demeurer éternellement. De toute la création, ce sont 
eux les pires. 


Quienes se negaron a seguir la verdad, sean Gente del Libro o iddlatras, 
seran castigados eternamente en el fuego del Infierno. Ellos son lo peor 
entre todos los seres creados. 


Verily, those who disbelieve (in the religion of Islam, the Quran and Prophet 
Muhammad (Peace be upon him)) from among the people of the Scripture 
(Jews and Christians) and Al-Mushrikun will abide in the Fire of Hell. They 
are the worst of creatures. 
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Le Diable les a dominés et leur a fait oublier le rappel d'Allah. Ceux-la sont 
le parti du Diable et c'est le parti du Diable qui sont assurément les 
perdants. 


El demonio los sedujo y los hizo olvidar que recordaran a Dios. Esos son 
los partidarios del demonio. gAcaso no son secuaces del demonio los 
perdedores? 


Shaitan (Satan) has overtaken them. So he has made them forget the 


remembrance of Allah. They are the party of Shaitan (Satan). Verily, it is the 
party of Shaitan (Satan) that will be the losers! 
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Et on déposera le livre (de chacun). Alors tu verras les criminels, effrayés a 
cause de ce qu'il y a dedans, dire: «Malheur a nous, qu'a donc ce livre a 
n'omettre de mentionner ni péché véniel ni péché capital?» Et ils trouveront 
devant eux tout ce quiils ont ceuvré. Et ton Seigneur ne fait du tort a 
personne. 


A cada uno se le expondra el registro de sus obras, y veras a los pecadores 
que por temor a su contenido diran: "|Ay de nosotros! ¢Qué clase de 
registro es éste, que no deja de mencionar nada, ni grande ni pequeho?" 
Encontraran mencionado todo cuanto hayan cometido, pero tu Senor no 
oprimira a nadie. 


And the Book (one's Record) will be placed (in the right hand for a believer 
in the Oneness of Allah, and in the left hand for a disbeliever in the Oneness 
of Allah), and you will see the Mujrimun (criminals, polytheists, sinners, 
etc.), fearful of that which is (recorded) therein. They will say: "Woe to us! 
What sort of Book is this that leaves neither a small thing nor a big thing, 
but has recorded it with numbers!" And they will find all that they did, 
placed before them, and your Lord treats no one with injustice. 
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parachever Sa lumiare, quelque répulsion 
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qu'en aient les mécréants, 


Pretenden extinguir la luz de Dios con sus palabras, pero 
Dios hard que Su luz prevalezca aunque esto desagrade 
a \os que se niegan a creer. 


None can Frustrate AlMighty Allaahu either in 
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Certes, la religion acceptée d'Allah, c'est I'lslam. Ceux auxquels le Livre a 

été apporté ne se sont disputés, par agressivité entre eux, qu'apres avoir 

regu la science. Et quiconque ne croit pas aux signes d'Allah... alors Allah 
est prompt a demander compte! 


Para Dios la verdadera religion es el Islam. Los que habian recibido el libro 
anteriormente discreparon por soberbia a pesar de haberles Ilegado la 


revelacion. Quienes rechacen los signos de Dios, sepan que Dios es rapido 
en ajustar cuentas. 


Truly, the religion with Allah is Islam. Those who were given the Scripture 
(Jews and Christians) did not differ except, out of mutual jealousy, after 
knowledge had come to them. And whoever disbelieves in the Ayat (proofs, 
evidences, verses, signs, revelations, etc.) of Allah, then surely, Allah is 
Swift in calling to account. 
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Allah a fait descendre le plus beau des récits, un Livre dont [certains 
versets] se ressemblent et se répétent. Les peaux de ceux qui redoutent 
leur Seigneur frissonnent (a l'entendre); puis leurs peaux et leurs coeurs 
s'apaisent au rappel d’Allah. Voila le [Livre] guide d'Allah par lequel II guide 
qui Il veut. Mais quiconque Allah égare n’a point de guide. 


Dios ha revelado el mejor de los Mensajes, que es un Libro armonioso [sin 
contradicciones] que reitera [las ensefanzas]. Su recitacion hace erizar la 
piel de quienes tienen temor de su Sefior. [Los creyentes] cuando 
recuerdan a Dios, su piel y sus corazones se apaciguan. Esta es la guia de 
Dios, con la que El encamina a quien quiere; pero sepan que para quien 
Dios decreta el desvio, no habra nadie que lo pueda guiar. 


Allah has sent down the best statement, a Book (this Quran), its parts 
resembling each other in goodness and truth, oft-repeated. The skins of 
those who fear their Lord shiver from it (when they recite it or hear it). Then 
their skin and their heart soften to the remembrance of Allah. That is the 
guidance of Allah. He Guides therewith whom He pleases and whomever 
Allah sends astray, for him there is no guide. 
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Et ce que Nous t'avons révélé du Livre est la Vérité confirmant ce qui l'a 
précédé. Certes Allah est Parfaitement Connaisseur et Clairvoyant sur Ses 
serviteurs. 


Lo que te he revelado del Libro [joh, Mujammad!] es la Verdad que 
corrobora lo que ya habia sido revelado anteriormente. Dios ve y sabe todo 
lo que hacen Sus siervos. 


And what We have inspired in you (O Muhammad SAW), of the Book (the 
Quran), it is the (very) truth [that you (Muhammad SAW) and your followers 
must act on its instructions], confirming that which was (revealed) before 
it. Verily! Allah is indeed AllAware, and AllSeer of His slaves. 


ills Uy gill daKotTy LHS ‘aala'yy 


"SR Tachi fara, fA, aid sie soltet aT Ht SA AT 


uld oie fofa Rifia aad Ror, Bpro, OSaAro, Bhar! 


Et (Allah) lui enseignera I'écriture, la sagesse, la Thora et I'Evangile, 


El le ensefiara la escritura, le concedera la sabiduria, le ensefiara la Tora y 
el Evangelio. 


And He (Allah) will teach him ['lesa (Jesus)] the Book and Al-Hikmah (i.e. 
the Sunnah, the faultless speech of the Prophets, wisdom, etc.), (and) the 
Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel). 
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et Il sera le messager aux enfants d'lsraél, [et leur dira]: «En vérité, je viens 
a vous avec un signe de la part de votre Seigneur. Pour vous, je forme de la 
glaise comme la figure d'un oiseau, puis je souffle dedans: et, par la 
permission d'Allah, cela devient un oiseau. Et je guéris l'aveugle-né et le 


lépreux, et je ressuscite les morts, par la permission d'Allah. Et je vous 
apprends ce que vous mangez et ce que vous amassez dans vos maisons. 
Voila bien la un signe, pour vous, si vous étes croyants! 


Y sera Profeta para los hijos de Israel, a quienes dira: "Les he traido un 
milagro de su Sefhor. Modelaré para ustedes un pajaro de barro. Luego 
soplaré en él y, con el permiso de Dios, tendra vida. Con la anuencia de 
Dios, curaré al que nacio ciego y al leproso, y resucitaré a los muertos. Les 
revelaré lo que comen y guardan dentro de sus casas. Esos milagros son 
suficientes para que crean en mi, si es que son creyentes. 


And will make him ['lesa (Jesus)] a Messenger to the Children of Israel 
(saying): "| have come to you with a sign from your Lord, that | design for 
you out of clay, as it were, the figure of a bird, and breathe into it, and it 
becomes a bird by Allah's Leave; and | heal him who was born blind, and 
the leper, and | bring the dead to life by Allah's Leave. And | inform you of 
what you eat, and what you store in your houses. Surely, therein is a sign 
for you, if you believe. 
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Allah a prescrit: «Assurément, Je triompherai, Moi ainsi que Mes 
Messagers». En vérité Allah est Fort et Puissant. 


Dios ha decretado: "Mis Mensajeros y Yo venceremos". Dios es Fortisimo, 
Poderoso. 


Allah has decreed: "Verily! It is | and My Messengers who shall be the 
victorious." Verily, Allah is All-Powerful, All-Mighty. 


Aal-i-lmraan (3:12) 
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Dis a ceux qui ne croient pas: «Vous serez vaincus bientdt; et vous serez 
rassemblés vers l'Enfer. Et quel mauvais endroit pour se reposer!» 


Di alos que rechazan la verdad: "Seran vencidos y congregados en el 
Infierno". ;jQué pésima morada! 


Say (O Muhammad SAW) to those who disbelieve: "You will be defeated 
and gathered together to Hell, and worst indeed is that place to rest." 
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Ou quiils se trouvent, ils sont frappés d'avilissement, a moins d'un secours 


providentiel d'Allah ou d'un pacte conclu avec les hommes. Ils ont encouru 
la colére d'Allah, et les voila frappés de malheur, pour n'avoir pas cru aux 
signes d'Allah, et assassiné injustement les prophetes, et aussi pour avoir 
désobéi et transgressé. 


Dondequiera que se encuentren deberan soportar la humillaci6n, excepto 
amparados segun lo establecido por Dios o por un pacto con los hombres. 
Cayeron en la condena de Dios y la miseria se ha abatido sobre ellos por 
no haber creido en los signos de Dios y por haber matado injustamente a 
los Profetas, por haber desobedecido y violado la ley. 


Indignity is put over them wherever they may be, except when under a 
covenant (of protection) from Allah, and from men; they have drawn on 
themselves the Wrath of Allah, and destruction is put over them. This is 

because they disbelieved in the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, 
signs, revelations, etc.) of Allah and killed the Prophets without right. This 
is because they disobeyed (Allah) and used to transgress beyond bounds 
(in Allah's disobedience, crimes and sins). 


At-Tawba (9:32) 
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Ils veulent éteindre avec leurs bouches la lumiére d'Allah, alors qu'Allah ne 
veut que parachever Sa lumiére, quelque répulsion qu’en aient les 
mécréants. 


Pretenden extinguir la luz de Dios con sus palabras, pero Dios hara que Su 
luz prevalezca aunque esto desagrade a los que se niegan a creer. 


They (the disbelievers, the Jews and the Christians) want to extinguish 
Allah's Light (with which Muhammad SAW has been sent - Islamic 


Monotheism) with their mouths, but Allah will not allow except that His 
Light should be perfected even though the Kafirun (disbelievers) hate (it). 
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Ils veulent éteindre de leurs bouches la lumiére d'Allah, alors qu'Allah 
parachevera Sa lumiére en dépit de l'aversion des mécréants. 


Pretenden extinguir la luz [del Mensaje] de Dios con las mentiras que 


pronuncian sus bocas, pero Dios hara que Su luz resplandezca, aunque 
esto desagrade a los que rechazan el Mensaje. 


They intend to put out the Light of Allah (i.e. the religion of Islam, this 
Quran, and Prophet Muhammad SAW) with their mouths. But Allah will 
complete His Light even though the disbelievers hate (it). 
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C'est Lui qui a envoyé Son messager avec la guidée et la Religion de Vérité, 
pour la placer au-dessus de toute autre religion, en dépit de l'aversion des 
associateurs. 


El es Quien ha enviado a Su Mensajero con la Guia y la religién verdadera 
para que prevalezca sobre todas las religiones, aunque ello disguste a los 
iddlatras. 


He it is Who has sent His Messenger (Muhammad SAW) with guidance and 
the religion of truth (Islamic Monotheism) to make it victorious over all 
(other) religions even though the Mushrikun (polytheists, pagans, idolaters, 
and disbelievers in the Oneness of Allah and in His Messenger Muhammed 
SAW) hate (it). 
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_DukhtereTwofey watan.. AryaMohraZohraKohra, Dakaaraa Pukaaraa,Baakaa 
raa Bargandy Kontiki_men hellbent on spreading PURE FASAAD in every 
nook and corner of the Ertz,Ardh Earth,......with a lot of Nostalgic 
Analgesic Past ,,,.but certainly a bleak future... They the Fireworshippers 
Love Aatish_so they are going to land in their favvy AAATISHY Abode 
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No matter what i blabber, ....Physical Matter can neither be created nor 
destroyed of course it nay change from one to the other 
state Solid Liquid Gaseous . Tridentic Triad TeenTrishul Trayam Three... 


Eg.Water_ H’o 
Normally Liquid... 
2 FrostIce,at Low Temparature. .. 


3 Gas,Vapour at High Temerature +++Atmospheric Pressure,,.Who created 
all these Qudraty Forces... 


Ans: Say Allaahu,,.The AlMighty,,.Khaliqu Kulli 
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Look at the Vomity Comity of Notions,Uno,Demonocratic 
Venom Spewing WeSt...Created an Enormous human tragegdy in 


Palestine....even after 110 years Palestinian Muslims are suffering, More than 
10,00,000 homes ,Mosques,Villages,Town,Cities of peaceful citizens have been 
BullDozed,LLakhs of Muslims have been _ killed,Millions transformed into 
Refugees...killing and destruction of homes is the State sponsored Tyrranical Policy of 
the Culturally Vulturized blood thirsty ,Sadists since 110+ years.....watching the 
inhuman Tragedies Gleefully on their Media ...... are the gftl BananaLands.... 


ees Baitul Maqdis...Aqsa may go the Babar way....The demon of God 
disLoyal_Qaabid_Disrael is working overtime in destruction,killings,murders and 
GENOCIDAL mayhem...spreading Fasaad...through Mossaaad....of late .this State 
sponsored Terror Technology is being exported to barre kabaaer....of course for a hefty 
Fee. 


The latest score 02/03/2024////ALjazeera channel..the ACTUAL FIGURES ARE 
CERTAINLY MORE....MANY buried UNDER THE DEBRIS _....of 400,000 
Houses/.Appartments../tped/aictsta/ 
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MUSLIMS MAY WONDER WHAT THE TABLEAGUEY JAMAAT WITH MANY 
BRANCHES IN FILISTINE IS DOING There -extending GFTL services?to the 
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OTABLEEGHI JAMAAT CENTRES IN ISRAEL 


Israel has granted the Tableeghi Jamaat permission to establish 
propagation centres. The Tableeghi Jamaat are to oppose Hamas and 
destroy the spirit of Jihad amongst the Palestinians. Will the Tableeghi 
Jamaat really serve Islam in attempting to destroy the spirit of Jihad 
amongst the Palestinians? 


According to the "Weekly Takbeer" (19-10-95, Karachi, Pakistan), Israel has 
granted the Tableeghi Jamaat permission to establish propagation 
centres. The Jamaat has already set up offices close to government 
buildings in Tel Aviv and Jerusalem. On the 7th of October 1995, Abdul 
Mahdi, leader of the delegation of Palestinians and now living in Jordan, 
said upon arriving in Raiwind that the deputation of Tableeghi Jamaat 
members in Israel had not even uttered a word of protest at the Israeli 
brutality unleased on Palestinians. 


According to the "Daily Assas" (19-09-95, Lahore), even Israel and India 
who are the worst enemies of Islam do not consider the Tableeghi Jamaat 
as a threat or harmful to them because the Tableeghi Jamaat not only 
abstains from any form of Jihad but also considers it an absolute 
prohibition. This is evident in the history of their activities. It is with these 
facts in mind that the Israeli authorities have allowed the Tableeghi Jamaat 
to establish 24 centres in Israel. Members of the Tableeghi Jamaat 
travelling from India to Raiwind in Pakistan were allowed special Air 
Charter facilities by the Indian authorities which is otherwise not available 
to other Muslims. 
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Tableeghi Jamaat Exposed 


The movement of Tableeghi Jamaat is being utilised by the enemies of 
Islam as an effective instrument in their struggle to prevent the emergence 
of a true Islamic movement in Europe and elsewhere in the world. 
Therefore, it is incumbent on all Muslims to disown it and discourage its 
activity in every way. The British were continually looking for ways of 
infiltrating and subverting Islam. They kept, through their comprehensive 
spy network, a very careful eye, on any new Muslim group and movement. 
The Tableeghi Jamaat was set up under the British Rule in India. After 
closely watching the Jamaat for some time, the British realised that here 
was exactly what they were looking for, a movement that totally absorbed 
the energy of its members and yet did not threaten British domination in 
any way as the doctrine of Jihad was totally absent in this movement. They 
saw that instead of the Jamaat's directing their energies outwardly 
towards their legitimate Kaafir enemies, was now directed inwardly 
towards the rest of the Muslims. Therefore, it was a group that was 
allowed to flourish. This news was spread to other interested parties. 
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SOME OF THEIR MAKRUH? PRACTICES 


(1) EATING AND SLEEPING IN MOSQUES: Uninvited, they take over the 
local mosques for days at a time, sleeping and eating in them and 
imposing their own programme in complete disregard of the actual needs 
and on-going organisation of the community concerned. 


(2) RECRUITMENT DRIVES: They also cause great offence to Muslims in 
the way that they disrupt the worship in the mosques they visit by they 
announcements immediately after the Fard prayers and their offensive 
recruitment drives. As a result of which is to keep away from the mosque 
many people who would normally be present. They encourage and force 
poorer ignorant Muslims to leave their family and places of work for 3, 10, 
20, 40, etc. days and go out for Ghast, while they themselves, belonging to 
the upper strata in society have accumulate enough wealth to live 
comfortable lives. We often hear their women-folk, of course, after being 
brainwashed by their husbands, as saying "Allah will give us Jannat for 
allowing our husbands to go in the path of Allah." 


(3) THEY REGARD ALL OTHERS AS INFERIOR MUSLIMS: They always treat 
those not in the Jamaat as inferior beings in need of guidance. They often 
repeat the same speeches regardless of the people that they are speaking 
to. Much of their activity is based on having a bad opinion of Muslims, 
something in fact forbidden by Allah and completely contrary to the 
Messenger (sallal laahu alaihi wasallam), who, as we know, refused to 


listen to anything that would give him a bad opinion of any of the Muslims. 

In "Teachings of Islam" they condemn all Muslims as only being involved in 
vice and sinning. Besides, 99.9% of their devotees in South Africa belong to 
the Gujerati community and look down upon other ethnic groups! 


(4) IGNORING THE MESSAGE OF ISLAM TO BE GIVEN TO THE KUFAAR: 
They address their message solely to Muslims, the vast majority of whom 
are as knowledgeable or more knowledgeable than they themselves are, 
ignoring the Kaafir populations among whom they move, who actually are 
the people to whom the message should be directed. Allah's words are 
frequently, and sometimes specifically, directed towards the Kufaar and 
the efforts of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) and the 
Companions (radiya’allahu 'anhum ajma’‘een) were devoted to conveying 
Islam to them (kuffar). Even when they visit the African townships, their 
only aim is to "convert" the poorer African Muslims (who have already 
reverted to Islam) to their brand of Islam. In fact, they do not even pass the 
message of Islam to the non-Muslims in the townships. 


(5) LARGE NUMBERS THAT ATTEND THE IJTIMA: If the leaders of the 
Tableeghi Jamaat are sincere, let them hold their next annual gathering on 
the East bank of Jordan and let them cross the river and march to Al-Quds 
and liberate it from Jewish/Zionist occupation. Let them hold their Ijtima 
near the Babri Masjid and capture the mosque. Lem them hold their Ijtima 


near the Shia’ centre in Ottawa and take over the centre in defence of true 
Sunni beliefs. They would not! The Jamaat is only interested in increasing 
its number and wasting the energy of thousand and thousand of Muslims. 


When the Tableeghi Jamaat is asked about their complete indifference to 
the dominance of the Kufaar, they say "We are not yet strong enough to do 
anything yet." Yet, they boast of the large numbers that attend their ljtima's. 
The Quran says that if you are a hundred, steadfast, you will overcome two 
hundred and if there are a thousand of you, you will overcome two 
thousand by Allah's permission (Surah al-Anfal: 65-6). The Tableeghi 
Jamaat's lack of strength cannot be considered as a valid excuse. 


And speaking about the mass Nikahs that take place at the ljtimas, which 
is by the way, a meeting place of the rich upper class, the grooms are 
immediately shoved off to sleep in some mosque for 40 days. And after 40 
days, these "spiritually enlightened" individuals qualify as Molvis! 


THE UNANSWERED QUESTIONS: 


The Jamaat claims that it is a Sunnah of the Prophets and the Sahaba and, 
on the other hands, it says that Molvi Ilyas is the founder of this movement. 
The questions we ask, are:- 


1. If, in reality, this is a Sunnah of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) 
as claimed, then it must be proven by authentic Islamic books that the 
Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) and his Sahaba also used to form 
Jamaats and do Ghast and Tableegh of Kalimah and Namaaz amongst 
Muslims. 


2. Why was this Sunnah ignored for 


1,446 years? Do we classify all the past spiritual luminaries as 
anti-Sunnah? 


3. If this is a Sunnah practice, then surely Molvi Ilyas cannot be its founder. 
But, if he is the founder, then obviously this type of Tableegh did not exist 
before him. It is a Bid'ah! 


It is the religious duty of the members of Tableeghi Jamaat to clarify the 
position with their Tableegh work and deceiving the Muslim community. 
The answers are obvious. This is anew movement founded by a Molvi Ilyas 
and definitely not a Sunnah. 


THE AQEEDA OF THE TABLEEGHI JAMAAT 


To have good and strong Imaan, one must have the proper Aqgeeda. It is for 
this reason that we quote a few un-Islamic beliefs of the leaders of the 
Tableeghi Jamaat together with the proper Islamic answers. The present 
Molvis and devotees of the T. Jamaat refuse to condemn the persons who 
wrote such bad beliefs and to even disassociate themesleves from such 
false beliefs. The un-Islamic beliefs which we have quoted below are 
quotations from those individuals who possess such beliefs and by writing 
them in this handbill, we have no intention of Kufr. 


FALSE BELIEF 1: "Allah can speak lies". ("Barahine Qaatia" by Khaleel 
Ambetwi; "Yakrozi" by lsmaeel Dehlwi; "Fatawa Rasheedia" by Rasheed 
Ahmed Gangohi). 


ANSWER: Lies is a defect which is not worthy of the Zaat of Almighty Allah 
and is totally Muhaal (Impossible) for Almighty Allah. Allah is free from all 
shortages and defects thus making lies Muhaal for Almighty Allah. 


FALSE BELIEF 2: "The Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) had died and 
is mixed in the sand." ("Taqweeyat-ul Imaan" by Ismaeel Dehlwi). 


ANSWER: It has been stated in the Hadith: "Verily, Almighty Allah has made 
it Haraam upon the earth to eat the bodies of the Ambiya". It has also been 
stated that Ambiya are alive and are blessed with Sustenance from 


Almighty Allah. 


FALSE BELIEF 3: "Every creation, no matter how big or small, is equivalent 
to a cobbler before Allah." ("Taqweeyat-ul Imaan" by Ismaeel Dehlwi). 


ANSWER: The Holy Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) is the most 
beloved Nabi of Almighty Allah. Almighty Allah took Qasm (Oath) even on 
the city of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam). He is the greatest of 
the creations of Almighty Allah. His every word is accepted in the Court of 
Allah. He is a perfection in the Attributes of Almighty Allah and Allah has 
not created any unique being besides Sayyiduna Rasoolullah (sallal laahu 
alaihi wasallam). 


FALSE BELIEF 4: "To think of an ox and donkey in Salaah is permissible, but 
to think of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) in Salaah is Shirk 
(Polytheism)." ("Seerate Mustageem" by Ismaeel Dehlwi). 


ANSWER: For a Muslim to perform any Ibaadat accepting that it is a noble 
action of Rasoolullah (sallal laahu alaihi wasallam) is the true sense of 
lbaadat. If one reads Namaaz thinking of it as the Sunnah of the Prophet 
(sallal laahu alaihi wasallam), then, without doubt, one will think of the 
Prophet (sallal laahu alaihi wasallam). This belief creates in the mind of the 
performer the thought of the Holy Prophet (sallal laahu alaihi wasallam). 
Not only is the thought of the Prophet in Namaaz permissible, it is also the 


demand of Shari'ah that one must remember the Holy Prophet (salall laahu 
alaihi wasallam) at the time of Tasha‘hud. According to the Fuqaha 
(Jurists) it is Waajib to believe that the Prophet (sallal laahu alaihi 
wasallam) is observing you and that he is aware of your actions. 


FALSE BELIEF 5: Any person who says the Nabi to be Haazir and Naazir is 
a Kaafir. ("Jawaahirul Quraan" by Ghulaamullah Khan). 


ANSWER: Until and unless we do not accept Rasoolullah (sallal laahu alaihi 
wasallam) as being Haazir and Naazir, the concept of Risaalat will be 
incomplete. Our Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) is Shaahid, 
Mubashir and Nazeer. 


FALSE BELIEF 6: To commemorate the Meelad is like commemorating the 
function of the Hindu deity. ("Baharine Qaatia" by Khaleel Ambethwi). 


ANSWER: Meelad is a means of gaining blessings and closeness to 
Almighty Allah. It is the practice of all the great predecessors. Many 
sources of Shari'ah are available to prove it's authencity. In fact, 
Rasoolullah (sallal laahu alaihi wasallam) observed fast on Monday as he 
was born on a Monday. 


FALSE BELIEF 7: If Allah wills, then he may create a million Muhammads. 


("Taqweeyatul Imaan") A Prophet can even come after Muhammad (sallal 
laahu alaihi wasallam). ("Tahzeerun Naas") 


ANSWER: The doors of Prophethood have been sealed. Muhammad (sallal 
laahu alaihi wasallam) is the Seal of Prophethood. The Prophet also said 
that no Prophet shall come after him. Any person who claims Nabuwat 
after the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) is a Liar, Dajjal Kazaab and 
a Shaitaan. 


FALSE BELIEF 8: "Rahmatul Lil Alameen" (Mercy unto the Worlds) is not a 
special title of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam), but the Ummati 
are also "Rahmatul Lil Alameen’. ("Fatawa Rasheedia’) 


ANSWER: "Rahmatul Lil Alameen" is the unique quality of Rasoolullah 
(sallal laahu alaihi wasallam) as stated in the Holy Quran. 


Note: To believe all these above mentioned false "Islamic" beliefs makes 
one a hypocrite, and one is included in the ranks of the Shia, Rafazi, 
Khaarijite, Qadiani, Ghair-Muqallid , Tabligi, Deobandi, Maudoodi, Ahle 
Quran (People of Quran), etc. which are totally out of Islam. Any person 
who falsely claims to be the true Mahdi is misguided and a Faasiq. Any 
person who says that Allah can lie, that the Prophet's (sallal laahu alaihi 
wasallam) knowledge are like those of animals, that the Prophet 
Muhammad (sallal laahu alaihi wasallam) is not the Final Messenger, that 


the swearing of the Sahaba does not make one a criminal, that the 
Prophet's knowledge is less than Shaitaan, etc. IS A KAAFIR (totally out of 
the folds of Islam). We should not perform Salaah or associate with such 
persons as their companionship is detrimental to our Imaan. 


IN CONCLUSION: 


We therefore call on all Muslims to disown the Tableeghi Jamaat and to 
discourage its activities by refusing to give its members permission to 
sleep in mosques and to use them for their activities. And we call on all 
Muslims to reject the modernist perspective of Islam that they have been 
given to and respond to Allah and His Messenger (sallal laahu alaihi 
wasallam) by giving their wealth and lives to see the totality of Islam once 
again re-established on the earth. 


GLOBELIZED GOEBBELIZED GOBARIZED LEGA-LACED-"Interest-Usury"based Economy 
is the SCOURGE OF HUMANITY---- it serves a FEW GUNBOAT Bulldozers only - at the 
peril and Enourmous cost of the ENTIRE HUMANITY...SEE THE HAPPENINGS IN 
FILISTINE SINCE 1914- 


Usury free Loans ... 
Say No to WB,ADB,AIC,Banks,Credit Damagers,Komtyisettis, Panakkarans, 
JagatSeths,Sahukars,Razakaars, 


DEVRIES_MANDELIAN ,MODERN MUTATED CHAMELEON RAZAAKARS ,SAALAR E 
DUNGS and serpentina,Aqrab Dunks, NAQEEB E MILLETS, SUPAARI SERVENTS OF 


SHAHGIDDANIDDACOMBO,MIRS,EMIRS,PamirShahs.Maldaars, JUGGIEJOGIES,AHOMK 
UKKUTS,AZGARGujjarGUNJIES, HathodyHaldars,Marwaddys,Shylocks,Kabulywaallahs,B 
lood Suckers,Leeches,Lechers,Lepers,scum,ScamScanner 


Vermin,floatsams,jetsams,gutmutton gluttongluts,etc.... 
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U.N. documented 2,000 settler attacks in the West 


Bank in the Eleven months since the start of the 
Israel-aggressive lopsided war, That's double the daily average during the 
same period last year, according to AIDA, a coalition of nonprofits and 
other groups working in the territory. The violence has killed 978 people in 
total, including two children, and has injured 2234 people, the group says.. 


To Tariq Hathaleen, the settlers and the state are working toward the same 
goal: expelling his community from their lands. Umm Al-Khair 


residents say they have lived there since they were expelled from the 
Negev during what's referred to as the “Nakba” — Arabic for catastrophe — 
when roughly 700,000 Palestinians fled or were driven out of what today is 
Israel. 
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The U.N.’s top court on July 19 said Israel's 
decades-long occupation of Palestinian territory 
was “illegal” and needed to end 


The court has found that Israel’s continued presence in the Palestinian 
Territories is illegal,” ICJ presiding judge Nawaf Salam said, adding: “Israel 
must end the occupation as rapidly as possible.” 


The ICJ added that Israel was “under an obligation to cease immediately 
all new settlement activities and to evacuate all settlers” from occupied 
land. 


Israel's policies and practices including the building of new settlements 
and Israel’s continued maintainance of a wall between the territories 
“amount to annexation of large parts” of the occupied territory, it said. 


Firstly, the court should examine the legal consequences of what the U.N. 
called “the ongoing violation by Israel of the right of the Palestinian people 
to self-determination”. 


This relates to the “prolonged occupation, settlement and annexation of 
the Palestinian territory occupied since 1967” and “measures aimed at 


altering the demographic composition, character and status of the Holy 
City of Jerusalem”. 


In June 1967, Israel crushed some of its Arab neighbours in a six-day war, 
seizing the West Bank including east Jerusalem from Jordan, the Golan 
Heights from Syria, and the Gaza Strip and Sinai Peninsula from Egypt. 


Israel then began to settle the 70,000 sq. km of seized Arab territory. 


The U.N. later declared the occupation of Palestinian territory illegal, and 
Cairo regained Sinai under its 1979 peace deal with Israel. 
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Document by KRISTINA MARIUM TAHSEEN ,KHADIJA JEMMALA FARHAN, 
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